
 

SLOVENSKÁ INŠPEKCIA ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA  

Inšpektorát životného prostredia Žilina 
Legionárska 5, 012 05  Žilina 

 

Číslo: 6204-39378/2017/Mar/770060103/Z36                                       Žilina 19.12.2017 

 

 

 

 

   R O Z H O D N U T I E 

 

 
Slovenská inšpekcia životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Žilina, odbor 

integrovaného povoľovania a kontroly (ďalej len „inšpekcia“), ako príslušný orgán štátnej správy 

podľa § 9 a 10 zákona č. 525/2003 Z. z. o štátnej správe starostlivosti o životné prostredie 

a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a podľa § 32 ods. 1 písm. 

a) zákona NR SR č. 39/2013 Z. z. o integrovanej prevencii a kontrole znečisťovania životného 

prostredia a o zmene a doplnení niektorých zákonov (ďalej len „zákon o IPKZ“), na základe 

vykonaného konania podľa § 3 ods. 3 písm. a) bod 10., § 3 ods. 3 písm. b) bod 1.1., § 3 ods. 3 

písm. b) bod 1.3., § 3 ods. 3 písm. b) bod 1.4., § 8 ods. 5 a § 19 ods. 1 zákona o IPKZ a na 

základe vykonaného konania podľa zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní v znení neskorších 

predpisov (ďalej len „zákon o správnom konaní“), 

 

vydáva podstatnú zmenu 
 

i n t e g r o v a n é h o   p o v o l e n i a  
 

č. 1837/770060103/303-Ma zo dňa 29.6.2004 na vykonávanie činností v prevádzke 

 

„SlovTan, Contract Tannery, spol. s r.o.“ 

prevádzkovateľa SlovTan Contract Tannery, spol. s r.o.,  

Priemyselná 1, 031 01 Liptovský Mikuláš, IČO: 31 592 635, 

 

v znení jeho neskorších zmien č. 1286/770060103-Z1/306-Ma zo dňa 22.4.2005, 

č.547/770060103-Z1-KR/184-Ma zo dňa 28.02.2006, č.2659-5854/2007/Mar/770060103/Z2-SP 

zo dňa 23.02.2007, č.2776-8786/2007/Mar/770060103/Z3 zo dňa 22.03.2007, č.5170-26293/ 

2008/Mar/770060103/Z4 zo dňa 03.08.2008, č.6027-26294/2008/Mar/770060103/Z4-SKZ2 zo 

dňa 04.08.2008, č.9536-42816/2008/Mar/770060103/Z5-SKZ2 zo dňa 22.12.2008, č.5337-

22384/2009/Mar/770060103/Z6-KRZ2 zo dňa 03.07.2009, č.6328-24191/2009/Mar/770060103/ 

Z7-SKZ2 zo dňa 20.07.2009, č.378-8026/2010/Mar/770060103/Z8 zo dňa 17.03.2010, č.7321-

29945/2010/Mar/70060103/Z9-SP2 zo dňa 14.10.2010, č.8676-32284/2010/Mar/770060103/ 

Z10-SP3,Z11  zo
 

dňa 20.12.2010, č.8678-38094/2010/Mar/770060103/Z11-KRZ2 zo dňa 

21.12.2010, č. 531/705/2011/Mar/770060103/Z12-SP4 zo dňa 26.01.2011, č.439-622/2011/Mar/ 

770060103/Z13 zo dňa 26.01.2011, č.6706-23985/2011/Mar/770060103/Z14-KRZ10 zo dňa 

16.08.2011, č.6705-21955/2011/Mar/770060103/Z15-KRZ12 zo dňa 29.07.2011, č. 1228-7287/ 

2012/Mar/770060103/Z16-SP5  zo dňa 09.03.2012, č.7286-29066/2011/Mar/770060103/Z17-

SP6 zo dňa 12.10.2011, č. 5143-15168/2012/Mar/770060103/Z18-KRZ9  zo dňa  04.06.2012, 
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č.8853-33560/2012/Mar/770060103/Z19-KRZ17 zo dňa 03.12.2012, č.9290-33567/2012/ 

Mar/770060103/Z20-KRZ16 zo dňa  03.12.2012,  č.4865-21714/2013/Mar/770060103/Z21-SP7  

zo dňa 21.08.2013, č.6344-34368/2013/Mar/770060103/Z22 zo dňa 16.12.2013, č.2778-

10273/2014/Kad/770060103/Z23-SP8 zo dňa 31.03.2014, č.4817-21107/2014/Mar/770060103/ 

Z24-KRZ16 zo dňa 25.07.2014, č. 6174-27147/2014/Daň/770060103/Z25-SP9 zo dňa 

24.09.2014, č. 7072-32821/2014/Pat/770060103/Z26 zo dňa 03.12.2014, č. 7416-36254/2014/ 

Kad/770060103/Z27-KRZ23,Z25 zo dňa  18.12.2014, č. 7611-36306/2014/Mar/770060103/Z28-

KRZ16 zo dňa 18.12.2014, č. 2780-22751/2015/Žer/770060103/Z29-DSP,KR zo dňa 

07.08.2015, č. 4805-187002015/Mar/770060103/Z30-SP zo dňa 29.06.2015, č. 644-1258 

/2016/Kad/770060103/Z31-SP zo dňa 18.01.2016, č. 6958-36732/2015/Kad/770060103/Z32-KR 

zo dňa 07.12.2015, č. 644-1258/2016/Kad/770060103/Z31-SP zo dňa 18.01.2016, č. 6958-

36732/2015/Kad/770060103/Z32-KR zo dňa 07.12.2015, č. 2690-9361/2016/Kad/770060103/ 

33-SP zo dňa 18.03.2016, č. 5452-24789/2016/Mar/770060103/Z34-SP zo dňa 10.08.2016 a č. 

4170-30068/2017/Mar/770060103/Z35 zo dňa 31.10.2017 (ďalej len „integrované povolenie“), 

podľa § 3 ods.2 zákona o IPKZ takto: 
 

 

a) 

V časti: 

I. Údaje o prevádzke, Súčasťou integrovaného povolenia činnosti prevádzky SlovTan, Contract 

Tannery, spol. s r.o. je (3.strana z 41,  rozhodnutia č. 1837/770060103/303-Ma)  

 

dopĺňa: 

 

V oblasti ochrany ovzdušia: 

-   určenie technických požiadaviek a podmienok prevádzkovania pre stredný zdroj znečisťovania 

ovzdušia (predčistiaca stanica odpadových vôd) podľa § 3 ods. 3 písm. a) bod 10. zákona 

o IPKZ.  

 

V oblasti povrchových a podzemných vôd: 

- povolenie na odber povrchových vôd podľa § 3 ods. 3 písm. b) bod 1.1. zákona o IPKZ, v sú-

lade  s § 21 ods. 1 písm. a) bod 1. zákona č. 364/2004 Z. z. o vodách a o zmene zákona Slo-

venskej národnej rady č. 372/1990 Zb. o priestupkoch v znení neskorších predpisov (ďalej len 

„vodný zákon“), 

- povolenie na vypúšťanie vôd z povrchového odtoku do povrchových vôd podľa § 3 ods. 3 

písm. b) bod 1.3. zákona o IPKZ, v súlade  s § 21 ods. 1 písm. d) vodného zákona, 

- povolenie na vypúšťanie priemyselných odpadových vôd do verejnej kanalizácie podľa § 3 

ods. 3 písm. b) bod 1.4. zákona o IPKZ. 

 

V oblasti odpadov:  

- zmena podmienok v časti „D. Opatrenia na zamedzenie vzniku odpadov, požiadavky na zhod-

nocovanie  a zneškodňovanie odpadov“ v súvislosti so zmenou legislatívnych predpisov plat-

ných pre odpadové hospodárstvo, zmena v popise zhromažďovania odpadov a doplnenie zo-

znamu vznikajúcich odpadov. 

 

Schválenie východiskovej správy podľa § 8 ods. 5 zákona o IPKZ. 

 

Východisková správa „Slovtan Liptovský Mikuláš – geologický prieskum životného 

prostredia“ zo septembra 2016 vypracovaná spoločnosťou Progeo, Predmestská 75, Žilina, sa 

schvaľuje v celom rozsahu.  

Dňom nadobudnutia právoplatnosti tohto rozhodnutia sa stáva schválená Východisková 

správa súčasťou prevádzkovej dokumentácie.  
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b) 

V časti  

I. Údaje o prevádzke (1.strana z 41,  rozhodnutia č. 1837/770060103/303-Ma) 

 

mení  

 

tabuľku č.1, bod.1. Zaradenie prevádzky podľa zákona o IPKZ, bod 2. a bod 4. 

Časť „Údaje o prevádzke“ sa po zapracovaní zmien v tabuľke č.1, bodu 1. Zaradenie prevádzky 

podľa zákona o IPKZ, bodu 2. a bodu 4., upravuje takto: 
 

 

tabuľka č.1 

Umiestnenie prevádzky 

kraj  Žilinský 
okres  Liptovský Mikuláš 
- lokalita prevádzky – Priemyselná č.1, areál býva-
lých Kožiarskych závodov, spol. s r.o., v konkurze  

Dátum začatia činnosti prevádzky  
a  predpoklad ukončenia činnosti  

rok 1996 
neuvažuje sa  

Projektovaná kapacita prevádzky 
66 t hotových výrobkov (156 ton surových koží) 
denne 

Zameranie zariadenia 
Prevádzka je určená na spracovanie hovädzích a 

klokaních koží na polotovar wetblue, wetwhite a na 

hotové čalúnnické usne 

 

Hlavné výrobné činnosti povoľované v prevádzke: 

- námok a lúženie, 

- miazdrenie,  štiepanie a orezávanie,  

- činenie,  

- žmýkanie a meranie 

- triedenie wetblue, 

- postruhovanie, 

- mokré farbenie, 

- nanášanie farby, 

- brúsenie, 

- dezénovanie, 

- žehlenie 

- nanášanie apretúry na príslušných strojoch, 

-    váľanie vo váľacích sudoch, 

- úprava klokaních koží a štiepenky v rozsahu:  

- brúsenie, -ometanie, -váľanie, -mäkčenie, - striekanie alebo nanášanie  farby, - napínanie , -

meranie plochy,  

- čistenie odpadových vôd s obsahom Cr  v ČOV-Cr, 

- čistenie priemyselných odpadových vôd s obsahom sírnikov v ČLOV, 

-   predčistenie priemyselných odpadových vôd v P-ČOV pred vypúšťaním do verejnej ka-

nalizácie. 

 

Ďalšie súvisiace činnosti povoľované v prevádzke:  

- meranie na meračke, balenie,  

- doprava, používanie dopravnej techniky a strojného vybavenia, 

-  výroba pary v plynovej kotolni.  
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1. Zaradenie prevádzky podľa zákona o IPKZ: 

a) Základná priemyselná činnosť podľa prílohy č. 1 k zákonu o IPKZ: 

6.3.  Vyčiňovanie koží a kožušín s kapacitou spracovania  väčšou ako 12 t hotových vý-

robkov denne 

6.11. Nezávisle prevádzkované čistenie odpadových vôd, na ktoré sa nevzťahujú oso-

bitné predpisy a ktoré sa vypúšťajú z prevádzky, na ktoré sa vzťahuje tento zá-

kon. 

 

b)  Ostatné priamo s tým spojené činnosti, ktoré majú technickú nadväznosť na činnosti vy-

konávané v tom istom mieste, ktoré môžu mať vplyv na znečisťovanie životného prostre-

dia. 

 

2. Prevádzka je v zmysle všeobecne záväzných právnych predpisov na ochranu ovzdušia     (zá-

kon č. 137/2010 Z. z. o ochrane ovzdušia a vyhlášky MŽP č. 410/2010 Z. z. v znení neskor-

ších predpisov) veľkým zdrojom znečisťovania ovzdušia. 

 

6.10.1  Priemyselná výroba a spracovanie kože - veľký zdroj  

a) výroba kože s projektovaným množstvom výrobkov v tonách za deň  > 12 t 

    (projektované množstvo 66 t/d) 
 

Súčasťou zdroja sú: 

6.10.1 Priemyselná výroba a spracovanie kože 

b) spracovanie kože okrem výroby obuvi, lakovanie a iné nanášanie náterov (povla-

kov) na kožu, s projektovanou spotrebou organických rozpúšťadiel > 10 v t/rok 

    (skutočná spotreba 11,67 t/rok) 

 

1.1.2   Technologické celky obsahujúce  stacionárne  zariadenia na spaľovanie palív – nainšta-

lovaný tepelný príkon od 0,3 do 50 MW (skutočný tepelný príkon 8,306 MW) 
 

5.3.2    Čistiarne odpadových vôd s projektovanou kapacitou čistenia  podľa počtu ekvi-

valentných obyvateľov: 

b) centrálne čistiarne priemyselných podnikov ≥ 2 000 EO 

 

3. Zoznam vykonávaných činnosti posudzovaných podľa všeobecne platných právnych predpi-

sov na úseku odpadového hospodárstva: 

- nakladanie s odpadmi - zhromažďovanie odpadov vznikajúcich pri vlastnej činnosti 

v prevádzke. 

 

4 . Zoznam vykonávaných činnosti posudzovaných  podľa všeobecne platných právnych predpi-

sov na úseku ochrany vôd:  

-  čistenie priemyselných odpadových vôd (pred ich  vypúšťaním do verejnej kanalizácie v 

Liptovskom Mikuláši), 

-   čistenie priemyselných odpadových vôd (pred ich vypúšťaním do verejnej kanalizácie 

v Liptovskom Mikuláši) v Predčistiacej stanice odpadových vôd (ďalej len „P-ČOV“), 

- odber povrchových vôd (z toku Váh), 

- vypúšťanie vôd z povrchového odtoku do toku Váh, 

-   zaobchádzanie so znečisťujúcimi látkami. 
 

5. Zaradenie do systému environmentálneho manažérstva: 

Spoločnosť nemá zavedený systém environmentálneho manažérstva  
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c)  
V časti  

Opis prevádzky a technických zariadení na ochranu ovzdušia, vody a pôdy v prevádzke 
(str. 3. strana z 41,  rozhodnutia č. 1837/770060103/303-Ma) 
 

dopĺňa nový odsek: 

 

Popis Predčistiacej stanice odpadových vôd, Hydroforovej stanice a s tým súvisiacich čin-

ností:  

 

Umiestnenie jestvujúcich prevádzok Predčistiacej stanice odpadových vôd, Hydroforovej stanice 

a zbernej nádrže dažďových vôd: 

- budova čistiarne odpadových vôd a objekt usadzovacích nádrží: 5202/17, 5202/18 k.ú. Lip-

tovský Mikuláš, 

- budova hydroforovej stanice a priľahlý pozemok:  5202/45, 5202/12 k.ú. Liptovský Mikuláš, 

- objekt zbernej nádrže dažďových vôd:  5225/5 k.ú. Liptovský Mikuláš, 

- pozemky určené na ďalší rozvoj podniku:  5202/87, 5202/10 a 5225/4 k.ú. Liptovský Mikuláš.  

 

 

Stručný popis jestvujúcich prevádzok: 

Predčistiaca stanica odpadových vôd: 

Do predčistiacej stanice odpadových vôd (ďalej len „ČOV“) sú zbernou kanalizáciou sú pri-

vádzané priemyselné odpadové vody z týchto prevádzok: 

- SlovTan Contract Tannery: 330 000 m
3
/rok – priemyselné odpadové vody z výroby a spracova-

nia kože 

- Liptospol s.r.o.:                     10 000 m
3
/rok - priemyselné odpadové vody z výroby z výroby  a 

spracovania kože 

 

Z prevádzok spoločnosti Prima Slovakia s.r.o., Ľupčianka, s.r.o, ARCHÍV SB, s.r.o. priteka-

jú splaškové odpadové vody, ktoré sú napojené na kanalizáciu odvádzajúcu odpadové vody do 

verejnej kanalizácie až za ČOV, v množstve od 200 do 400 m
3
/rok. odvádzajúcu odpadové vody 

do verejnej kanalizácie.  

 

Kapacita zariadenia P-ČOV je 3500 m
3
/deň;  1 277 500 m

3
/rok    

 

Súčasné využitie na čistenie odpadových vôd:    

- Slovtan Contract Tannery: 130 m
3
/hod., 1 700 m

3
/deň,  390 000 m

3
/rok 

- Liptospol:                               5 m
3
/hod.,      70 m

3
/deň,    10 000 m

3
/rok 

Spolu               135 m
3
/hod., 1 770 m

3
/deň,  400 000 m

3
/rok  

Celkové ročné množstvo:  

- čistených priemyselných odpadových vôd je cca 400 000 m
3
/rok, 

- odvádzaných splaškových odpadových vôd  do verejnej kanalizácie cca je cca15 000 m
3 

(vody 

sú odvádzané prevažne z hygienických zariadení prevádzok v areáli), 

- celkové množstvo odvádzaných všetkých odpadových vôd (splaškové aj priemyselné) do ve-

rejnej kanalizácie je cca 415 000 m
3
/rok. 

 

V súvislosti s kolaudáciou stavby „Rozšírenie triedenia a skladovania polotovarov – moder-

nizácia námokových a činiacich uzlov“ sa predpokladá postupné zvyšovanie prítoku z cca 400 

000 m
3
/rok až na cca 631 000 m

3
/rok. Denný priemer sa predpokladá výhľadovo až 2550 m

3
/deň.  

 

ČOV pozostáva z: 

- hrubého predčistenia – strojnostierané sitá 

- spodnej zásobnej nádrže (pod sitami) 
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- dávkovacej stanice flokulantu a koagulantu 

- dopravy odpadových vôd po hrubom predčistení 

- 2 usadzovacích nádrží 

 

Na vstupe do ČOV sú odpadové vody predčistené na dvoch strojnostieraných sitách. Voda 

zbavená hrubých nečistôt sa zberá do zbernej nádrže s akumulačným objemom cca 30 m
3
, odkiaľ 

sa po naplnení automaticky prečerpáva  do dvoch usadzovacích nádrží, z ktorých každá má ob-

jem 450 m
3
.  

Do prečerpávanej vody sa dávkuje flokulant z dávkovacej stanice. Dávkovanie sa vykonáva 

dávkovacím čerpadlom do potrubia na vstupe do čerpadla, ktoré prečerpáva vodu z podzemnej 

zbernej nádrže do dvoch usadzovacích nádrží. V nádržiach prebieha usadzovanie kalu 

a oddeľovanie vyčistenej vody.  

Obidve nádrže majú samostatné vypúšťacie potrubia, ktorými možno vypúšťať OV po usa-

dení kalov. V každej nádrži pod nátokovými žľabmi sú dva ihlanové kalové zberače (lieviky;  

rozmery: 3 x 3x 2,8 m,  objem 2 x V 50,4 m
3
). 

V usadzovacích nádržiach prebieha usadzovanie kalu a oddeľovanie vyčistenej vody. Kal sa 

zhrabuje zhrabovacím zariadením do kalových zberačov a z nich sa čerpá do odstrediviek Flot-

tweg ( typ Z4D-4/454, 3500 ot/min., typ Z4E-4/454, 4200 ot/min), kde sa zbavuje vodnej zložky 

a vynášacím zariadením sa dopravuje do pristaveného veľkoobjemového kontajnera (objemu 20 

m
3
). Po naplnení sa kontajner vyvezie. Voda v usadzovacích nádržiach po oddelení kalu preteká 

cez hranu nádrže do kanalizácie. 

Usadzovacie nádrže sú prevádzkované striedavo. Jedna je v prevádzke, v druhej sa odstraňu-

je kal a čistí sa. 

Voda v  usadzovacích nádržiach po oddelení kalu preteká cez hranu nádrže do kanalizácie. 

Predčistená vody je odvádzaná spoločnou kanalizáciou  do verejnej kanalizácie Liptovskej vodá-

renskej spoločnosti, a.s. Liptovský Mikuláš, ktorá čistí privedené vody pred vypúšťaním do po-

vrchového toku rieky Váh. 

Na kanalizácii je vybudovaný merný a odberný objekt v ktorom sa meria množstvo odpado-

vej vody dodanej do kanalizácie a zabezpečuje automatický odber zlievaných vzoriek odpadovej 

vody.  

Meranie prietoku a množstva odpadovej vody pritekajúcej na P-ČOV sa skladá z meracej 

sondy Nivosonar a vyhodnocovača. Meracia sonda je nainštalovaná v mernom objekte - šachte 

Parshallovým žľabom so šírkou 230 mm, vyhodnocovač je umiestnený v budove P-ČOV, v 

miestnosti rozvodne. 

Odber vzoriek je vykonávaný automatickým odberným zariadením, ktoré je majetkom Lip-

tovskej vodárenskej spoločnosti. Zariadenie umožňuje dvadsaťštyrihodinový odber vzoriek aj 

niekoľko dní za sebou.  Umiestnené je na spoločnej kanalizácii na odtoku z areálu. 

Odber vzoriek aj rozbory vykonáva Liptovská vodárenská spoločnosť každý pracovný deň. 

Merný objekt 

Odpadové vody z areálu pritekajú z priemyselnej kanalizácie betónovou rúrou                         

JS600 mm a splaškovej kanalizácie do merného objektu. Merný objekt je betónový, úplne olami-

novaný, vetraný. V objekte je otvorený betónový, sklolaminátový žľab s rozmermi 

660x5100mm, v ktorom je osadený Parshallov merný žľab so šírkou hrdla 230mm, v oceľovom 

vyhotovení s polaminovaným vnútorným povrchom. 

Pretože prítokové potrubie kanalizácie má ku mernému objektu veľký sklon,                         

rýchlosť pritekajúcej vody v nárazoch prekračuje 3m/s. Vplyvom zloženia odpadovej vody sa na 

ich povrchu vytvára pena, ktorá spôsobuje nepresné  meranie ultrazvukovej sondy. Na zníženie 

tohto negatívneho javu sú v prítokovom žľabe osadené norné steny a to jedna zdola a jedna zho-

ra, tak, aby   vytvárali usmernený prepadajúci prietok. Norné steny sú nerezové, odoberateľné.  

Sonda Nivosonar 

Meradlo Nivosonar pracuje na princípe merania doby prechodu ultrazvukového                    

impulzu vyslaného z prevodníka v smere hladiny. Impulz prechádza medzi prevodníkom 
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a hladinou, od hladiny sa odrazí späť do opačného smeru a sníma sa prevodníkom. Doba precho-

du impulzu je priamo úmerná vzdialenosti prevodníka od hladiny. Signál sa upravuje 

a procesorom sa spracováva. Podľa meracích kriviek merného žľabu prístroj priraďuje hodnotám 

výšky hladiny hodnoty okamžitého prietoku. Krivky merného žľabu sú naprogramované 

v pamäti meradla. 

Vyhodnocovač 

Vyhodnocovač je nainštalovaný v priestore elektrickej rozvodne v objekte P-ČOV                         

v samostatnej uzamykateľnej skrinke. Základné parametre, na základe ktorých je                        

možné vyhodnocovať činnosť meradla, sú uložené do pamäti prístroja a sú zakódované tak, aby 

ich nebolo možné vymazať a znehodnotiť. 

 

Monitoring emisií v odpadových vodách vypúšťaných do verejnej kanalizácie 

Odber vzoriek aj rozbory vykonáva Liptovská vodárenská spoločnosť každý pracovný deň. 

Odber vzoriek je vykonávaný automatickým odberným zariadením, ktoré je majetkom Liptov-

skej vodárenskej spoločnosti. Zariadenie umožňuje dvadsaťštyrihodinový odber vzoriek aj nie-

koľko dní za sebou.  Umiestnené je na spoločnej kanalizácii na odtoku z areálu. Odber vzoriek aj 

rozbory vykonáva liptovská vodárenská spoločnosť každý pracovný deň. 

Zariadenie umožňuje dvadsaťštyrihodinový odber vzoriek aj niekoľko dní za sebou.  Umies-

tnené je na spoločnej kanalizácii na odtoku z areálu.  

 

Meranie množstva odvedenej odpadovej vody 

Meranie prietoku a množstva odpadovej vody sa skladá z meracej sondy  Nivosonar a vy-

hodnocovača. Meracia sonda je nainštalovaná v mernom objekte - šachte nad Parshallovým žľa-

bom so šírkou 230mm, vyhodnocovač je umiestnený v budove P-ČOV, v miestnosti rozvodne. 

 

Hydroforová stanica: 

Zabezpečuje zásobovanie odberateľov a areáli úžitkovou vodou z povrchového toku rieky 

Váh. Tvorená je odberným zariadením prívodným potrubím, vodojemom, samotnou stanicou so 

štyrmi čerpadlami, kompresorom a tromi tlakovými nádobami – vzdušníkmi. Voda sa dodáva 

prostredníctvom rozvodnej siete v areáli. Hydroforová stanica – inštalovaný čerpací výkon 450 

m
3
/hod. 

Z hydrofórovej stanice sa dodáva úžitková voda do rozvodov v areáli bývalých                         

Kožiarskych závodov. V súčasnosti sú dvaja odberatelia – Slovtan Contract Tannery  

s prevádzkami mokrej dielne predúpravne vrátane farbovne, úpravne  a objektu P- ČOV ročná 

dodávka vody predstavuje pre objekty Slovtanu okolo 410 000 m
3
 ročne. Ďalšia dodávka je pre 

Liptospol s.r.o. v objeme cca 10 000 m
3
  za rok. V roku 2016 bolo dodané do rozvodnej siete 445 

165 m
3
 úžitkovej vody. 

 

Voda v toku rieky Váh sa odoberá odberným objektom a je sústreďovaná  vo vodojeme  

s celkovým objemom 650 m
3
 a objemom aktívneho akumulačného množstva 50 – 90 m

3
. 

Celé nosné teleso vodojemu je zhotovené zo železobetónu s protitlakovou horizontálnou 

a vertikálnou hydroizoláciou vrátane izolačnej prímurovky. Strop nadzemnej časti je prekrytý že-

lezobetónovou doskou s hydroizoláciou a ukončené betónovou mazaninou. Celá nadzemná časť 

je obsypaná štrkom a vyspádovaná zemou. V železobetónovej doske, ktorá tvorí strop VJ sa na-

chádza vstupný otvor (1,33x1,58 m), ktorý je prekrytý dreveným poklopom. 

Voda je do prevádzky dopravovaná prostredníctvom štyroch horizontálnych odstredivých 

článkových čerpadiel typu Sigma L-VN-5/III. Potrebný tlak (0,6 MPa) zabezpečovaný tlakovým 

vzduchom z kompresora 2JKS-75-2. Výkyvy v odbere a tlaku sú kompenzované tromi tlakovými 

nádobami – vzdušníkmi o prevádzkovom tlaku 0,8 MPa s objemom každej nádoby 10 m
3
. 

Voda je dodávaná do areálu prevádzky rozvodným potrubím. 

Hlavné časti sú:  

- odberný objekt, umiestnený v koryte rieky Váh, 
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- armatúrna šachta, 

- prívodné potrubie (betónové hrdlové rúry DN 500, dĺžka potrubia: 366 m), 

- vodojem s celkovým objemom 650 m
3
, 

- vlastné zariadenie hydroforovej stanice s kompresorom, tlakovými nádržami a čerpadlami pre 

dodávku vody do areálu. 

Prevádzka hydroforovej stanice je nepretržitá. Činnosť sa kontroluje pochôdzkovým systémom. 

 

Odber povrchovej vody: 

- účel odberu: priemyselné účely 

- množstvo odoberaných vôd: 3 110 400 m
3
.rok

-1
,  259 200 m

3
.mesiac

-1
, max. hodinový prietok  

 100 l.s
-1

  

 

Popis odberného miesta:  

   Zberný (odberný ) objekt úžitkovej  vody je zabudovaný v koryte rieky Váh, na pravej stra-

ne (v smere toku), v blízkosti hrádze, južne od areálu spoločnosti Gelima s.r.o. Zberný objekt po-

zostáva z nosnej železobetónovej obvodovej konštrukcie. Je rozdelený na 4 diely, v ktorých je 

umiestnené liatinové perforované zberné potrubie (ø cca 300 mm). Potrubie je osadené vo fil-

tračnom materiály zachytávajúcom hrubé nečistoty. Potrubie zo zberného objektu je vyvedené 

popod pravú stranu hrádze rieky Váh, severne za hrádzou do armatúrnej šachty. Zberný objekt  

v koryte rieky spolu so zberným potrubím a filtračným materiálom je prekrytý železobetónovými 

doskami bez betónovej/cementovej vrstvy, aby mohla voda presakovať cez vzniknuté štrbiny 

a filtračný materiál do zberného potrubia a následne cez prívodné potrubie do armatúrnej šachty.  

Zberný objekt slúži na zber úžitkovej vody z koryta rieky Váhu a prostredníctvom prívodné-

ho potrubia na jej prívod do armatúrnej šachty.  

Množstvo odobratých povrchových vôd za rok 2016 bol 445 165 m
3
.  

 

Vypúšťanie vôd z povrchového odtoku: 

Vody z povrchového odtoku z areálu bývalých kožiarskych závodov (SlovTan Contract 

Tannery, spol. s r.o.,  Liptospol s.r.o., Prima Slovakia s.r.o., Ľupčianka, s.r.o, ARCHÍV SB, 

s.r.o.) sú odvádzané zbernou dažďovou kanalizáciou do záchytnej usadzovacej nádrže povrcho-

vých vôd, kde je zabezpečená separácia  nerozpustných látok prostredníctvom norných stien. 

Z posledného stupňa je voda vypúšťaná prepadom do dažďovej kanalizácie a odtiaľ výustným 

objektom do rieky Váh. 

 

 

d) 

V časti  

II. Záväzné podmienky,  A.  Podrobnosti o opatreniach a technických zariadeniach na ochranu 

ovzdušia, vody a pôdy v prevádzke (strany 3 až 8 z 41,  rozhodnutia č. 1837/770060103/ 303-Ma 

a jeho nasledovných zmien) 

mení  
 

podmienky A.2., A.3., A.4., A.5., A.10., A.26., A.52., A.53., A.54., upravuje všeobecné podmienky 

a dopĺňa podmienky A.62., A.63.,  A.64.,  A.64.1.,  A.64.2., A.65. až A.71. 

Ostatné podmienky v časti „A.  Podrobnosti o opatreniach a technických zariadeniach na ochranu 

ovzdušia, vody a pôdy v prevádzke“ zostávajú nezmenené. 

 

Časť „II. Záväzné podmienky,  A. Podrobnosti o opatreniach a technických zariadeniach na 

ochranu ovzdušia, vody a pôdy v prevádzke“ sa po zapracovaní zmien v podmienkach A.2., A.3., A.4., 

A.5., A.10., A.26., A.52., A.53., A.54., úprave všeobecných podmienok a doplnení podmienok A A.62., 

A.63.,  A.64.,  A.64.1.,  A.64.2., A.65. až A.71., upravuje takto: 
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Všeobecné podmienky  

1. Prevádzka bude prevádzkovaná v rozsahu a za podmienok stanovených v tomto povolení. 

2. Všetky plánované zmeny charakteru alebo fungovania prevádzky alebo jej rozšírenie, ktoré  

môže mať dôsledky na životné prostredie, alebo významný negatívny vplyv na človeka, 

budú podliehať integrovanému povoľovaniu a  tieto zmeny musia byť inšpekcii vopred 

ohlásené. 

3. V prípade zmeny prevádzkovateľa, práva a povinnosti prevádzkovateľa prechádzajú aj na 

jeho právneho nástupcu. Nový prevádzkovateľ je povinný ohlásiť orgánu štátneho dozoru 

zmenu prevádzkovateľa do desiatich dní odo dňa účinnosti prechodu práv a povinností. 

4. Prevádzkovateľ je povinný vopred písomne oznámiť inšpekcii termín a spôsob vykonávania 

prevádzkových skúšok. 

5. Pri vykonávaní prevádzkových skúšok je potrebné zabezpečiť monitorovanie emisií 

a zvýšený dohľad počas celej doby skúšania. V prípade ohrozenia zdravia a životného pro-

stredia okamžite prerušiť toto skúšanie. 

6. Prevádzkovateľ je povinný oznamovať inšpekcii splnenie všetkých opatrení, pre ktoré je 

v integrovanom povolení určená lehota splnenia. 

7. Prevádzkovateľ je povinný dodržiavať všeobecne záväzné právne predpisy a technické 

normy tak, aby prevádzka a činnosti v nej negatívne nevplývali na okolie, aby boli 

zabezpečené záujmy ochrany životného prostredia a jeho zložiek, hygieny, zdravia 

a bezpečnosti ľudí. 

8. Ak integrované povolenie neobsahuje konkrétne spôsoby a metódy zisťovania, podmienky 

a povinnosti, postupuje sa podľa príslušných všeobecne záväzných právnych predpisov. 

9. Prevádzkovateľ pri výstavbe a modernizovaní zariadení  musí  brať do úvahy  technológie a 

techniky spĺňajúce parametre BAT. 

10. Prevádzkovateľ je povinný oznamovať inšpekcii všetky odstávky výroby a mimoriadne 

udalosti, ktoré spôsobia prerušenie výroby minimálne na 1 mesiac. 

11. V súlade so zákonom o  IPKZ  umožniť  orgánu štátneho dozoru kontrolu prevádzky, najmä 

vstup do prevádzky, odber vzoriek a vykonanie kontrolných  meraní, nahliadnutie do evi-

dencie a iných písomností o prevádzke, zhotovenie fotodokumentácie a poskytnúť pravdivé 

vysvetlenia a úplné informácie o stave prevádzky. 

 

A.  Podmienky prevádzkovania 

 

a) Podmienky pre dobu prevádzkovania  

A.1. Prevádzka musí byť po celý čas pod nepretržitou kontrolou prevádzkovateľa. 

A.2. Prevádzková doba:   

a) Prevádzka bude prevádzkovaná  7 dní v týždni – podľa potreby, v trojzmennej pre-

vádzke. 

b) Prevádzkovanie oboch čistiarní odpadových vôd (v mokrej dielni) sa musí uskutočňo-

vať celoročne, celodenne – podľa produkcie odpadových vôd.   
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c) Predčistiaca stanica odpadových vôd (P-ČOV) bude prevádzkovaná nepretržitej 

prevádzke, 7 dni v týždni, celoročne. 

A.3. Projektovaná kapacita prevádzky:  

I. spolu je 34 600 t surových koží za rok, 150 ton/deň, v rozsahu: 

    - surové hovädzie kože: 150 ton/deň, 34 000 ton/rok, 

- klokanie kože:                                     600 ton/rok; 

Maximálna kapacita prevádzky je 66 t hotových výrobkov denne, 12 600 t/rok 

- wetblue/wetwhite: 10 233 t/rok, 

- crustové kože:        1 564 t/rok, 

- hotové usne:              803 t/rok. 

 

II. Projektovaná kapacita P-ČOV je 3500 m
3
/deň;  1 277 500 m

3
/rok odpadových 

vôd.   

 

b)  Nakladanie so surovinami, chemikáliami a pomocnými látkami, vstupnými  médiami, 

energiami, výrobkami  

 

A.4. V prevádzke výroby a spracovania kože nebude prekročený rozsah a množstvo používa-

ných surovín, chemikálií uvedených  v tabuľkách č.2a tohto rozhodnutia bez povolenia 

inšpekcie. 

tabuľka č.2a 

Skupina chemikálií zloženie 

Max.  

skladovacia 

kapacita    

 v kg 

Ročný  

obrat 

v kg 

Obaly na skladova-

nie a prepravu 

Zoznam chemikálií používaných v mokrej dielne 

Chemikálie 

používané pri lúžení 

anorganické soli,  

organické soli, neiono-

génne tenzidy, 

enzýmy,  

emulgátory 

300 000 4 500 000 

papier. vrecia 25–

50 kg 

PE sudy 50-120 l 

plechové sudy 120 l 

1000 l kontajnery 

Chemikálie 

používané pri činení 

anorganické soli, orga-

nické soli,  

kyseliny, 

chromité soli, 

neionogénne tenzidy, 

enzýmy,  

emulgátory 

300 000 4 500 000 

papier. vrecia 25-50 

kg 

PE sudy 50-120 l 

plechové sudy 120 l 

1000 l kontajnery 

Chemikálie 

používané pri čistení 

odpadových vôd 

katalyzátor, 

koagulant, 

flokulant, 

hydroxidy 

45 000 700 000 

papierové vrecia 

25–50 kg,  

kontajnery 1000 l, 

plastové kanistre 

50l 

Zoznam chemikálií používaných v úpravni 

chemikálie používané 

v prípravni farieb, 

úpravárenských 

strojoch, ručnom vy-

vodorozpustné disper-

zie pigmentov, 

silikónové, polyuretá-

nové a iné organické 

40 000 200 000 

PE sudy 50-150 l 

plechové sudy 10-

100 kg 
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tieraní polyméry 

Zoznam chemikálií používaných v predúpravni 

Chemikálie 

používané pri farbení 

anorganické soli, orga-

nické soli,  organické 

farbivá, akryláty, 

pomocné prípravky 

300 000 1 800 000 

papier. vrecia 25–

50 kg 

kartón 25-30 kg 

PE sudy 30-150 l 

1000 l kontajnery  

azo-farbivá azo-farbivá 655 8 000 kartón 25-30 kg 

 

A.5. V prevádzke nesmie byť v procese čistenia odpadových vôd prekročený rozsah chemiká-

lií a pomocných látok uvedených v tabuľke 2b a 2c tohto rozhodnutia bez povolenia in-

špekcie. 

tabuľka č.2b 

Čistenie lúhových sírnikových odpadových vôd  (ČLOV) 

Čistenie chromitých odpadových vôd (ČOV-Cr) 

Chemikálie  

a pomocné látky 

Ročný obrat 

[t] 

Max. skla-

dovacia ka-

pacita  

Predpokla-

daný 

 havarijný 

 únik  [l] 

Miesto 

skladovania 

 

síran mangánatý (práškový) 240 2 400 kg -  

sklad chemikálií 

a v priestore oxidačnej 

časti ČOV 

hydroxid sodný tekutý 255 3 000 kg 1000 
sklad chemikálií 

  

kyselina soľná technická 15 300 kg 50 
sklad chemikálií 

 

Sokoflok 26 CK 2,3 250 kg - 
sklad chemikálií 

  

Sokoflok L 1003 0CS 75,00 5 000 kg 1000 
sklad chemikálií 

  

Hydroxid vápenatý 

(práškový) 
200 10 000 kg - 

sklad chemikálií 

  

Chlorid železitý kvapalný 25,5* 4 000 kg 1000 l sklad chemikálií 

* len v prípade potreby pri oxidácii odpadových vôd 

tabuľka č.2c 

Predčistiaca stanica odpadových vôd (P-ČOV) 

Chemikálie  

a pomocné látky 

Ročný obrat 

[t] 

Max. skla-

dovacia ka-

pacita  

Predpokla-

daný 

 havarijný 

 únik  [l] 

Miesto 

skladovania 

 

Sokoflok 56 GP 6,3 600 kg - 

sklad chemikálií  

SlovTan 

plastové vrecia  

Sokoflok 18 PC 21,0 2 m
3
 1000 

sklad chemikálií  

SlovTan 

PE kontajnery 
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A.6. V prevádzke je dovolené skladovanie a manipulácia s chemikáliami, ktoré sú uvedené 

v prílohe č.3 tohto rozhodnutia.  

A.7. V prevádzke je zakázané používať nové chemikálie a nebezpečné látky bez povolenia in-

špekcie. Povoľovací orgán musí byť písomne upovedomený o každom plánovanom pou-

žití nových chemikálií. K oznámeniu musí byť priložené environmentálne zhodnotenie 

chemikálií – bezpečnostné listy. 

A.8.  Prevádzkovateľ nesmie v procese povrchových úprav používať azofarbivá uvedené v zo-

zname azofarbív vo vyhl. MHSR č. 180/2003 Z.z., ako zložky alebo zložky prípravkov 

v koncentráciách vyšších ako 0,1 hmotnostných percent.  

A.9. Splnenie podmienky  A.8.,  ako aj informácie o koncentrácii a škodlivosti používaných 

prípravkov obsahujúcich ako zložku azofarbivá a zásadách prvej pomoci, priebežne do-

kladovať aktuálnymi kartami bezpečnostných údajov o používaných prípravkoch (bez-

pečnostné listy).  

A.10.  Okrem chemikálií, pomocných látok uvedených v tabuľke 2a, 2b, 2c je v prevádzke povo-

lené používanie nasledovných látok (suroviny, vstupné médiá, energie, výrobky), ktoré sú 

uvedené v tabuľke č.3: 

tabuľka č.3 

Suroviny, vstupné mé-

diá, energie a iné látky 

používané v procese vý-

roby 

Maximálne 

množstvo  
Miesto spotreby Poznámka 

Surové hovädzie kože 40 100 t/rok 

Výroba - spraco-

vanie kože 

Zmeny vyplývajú zo stavby 

„Rozšírenie triedenia a skla-

dovania polotovarov – mo-

dernizácia námokových a či-

niacich uzlov“ ** 

Surové klokanie kože 600 t/rok 

Motorová nafta (na do-

pravu) 
48,8 t/rok Celá prevádzka 

- skladovaná len v prevádz-

kových nádržiach mecha-

nizmov 

- prevádzková potreba dopĺ-

ňaná 3-4 x do týždňa 

v troch 55 l nádobách 

Zemný plyn 3 300 000 m
3
/rok Celá prevádzka  

Iné plyny –LPG doprava 170.000 litrov Celá prevádzka 
odoberaná z LPG čerpacej 

stanica v areáli prevádzky 

Úžitková voda 

700.000 m
3
/rok 

Výroba - spraco-

vanie kože 

- voda odoberaná z rozvodu 

úžitkovej vody Kožiarskych 

závodov 

- zdroj vody – rieka Váh 
12 000 m

3
/rok  P-ČOV   

* 
hydroforová sta-

nica 

Pitná voda 
20.000 m

3
/rok 

Výroba - spraco-

vanie kože 

- voda odoberaná z rozvodu 

pitnej vody Kožiarskych 

závodov 
1200 m

3
/rok  P-ČOV   
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* 
hydroforová sta-

nica 

- zdroj vody - verejný vodo-

vod v správe SVS a.s.   

Elektrická energia 

8 115 MWh 

 

Výroba - spraco-

vanie kože 

 verejná el. sieť      

300 000 

kWh/rok 

 P-ČOV   

230 000 

kWh/rok 

hydroforová sta-

nica 

Tepelná energia  105.000 GJ/rok 
Spracovanie kože (z toho pre vlastnú spotrebu 

85.000 GJ/rok) 

*    spotreba vody v zariadeniach hydroforovej stanice nie je stála a vyskytuje sa len v čase čistiacich a údržbárskych 

prác a nie je možné ich kvantifikovať; zvyčajne sa pohybujú s rozsahu niekoľkých desiatok m
3 
(pitná voda cca 10 

m
3
, úžitková voda: 25 m

3
) 

** stavebné povolenie č. 5452-24789/2016/Mar/770060103/Z34-SP  zo dňa 10.08.2016;  č.5230-22003/2017/Kad/ 

770060103/ KR-Z31,34 zo dňa 10.07.2017 

*** P-ČOV - 

 

c) Podmienky pre prevádzku  

 

A.11. Štiepanie vykonávať v holine.   

A.12. Zabezpečovať vysokú účinnosť činiaceho procesu  používaním plnoautomatizovaného 

procesu s vysokým vyčerpaním chrómu.  

A.13. Pri odstraňovaní organických nečistôt miazdrením zabezpečiť presun organického odpadu 

do nepriepustných kontajnerov a ich uskladnenie, do doby odvozu na zneškodnenie, na 

vyhradenej a zastrešenej ploche.  

A.14. S odpadmi vznikajúcimi v prevádzke nakladať a skladovať ich tak, aby nedochádzalo k 

vylúhovaniu škodlivín a k problémom so zápachom a emisiami do ovzdušia.  

A.15. Všetkým zamestnancom, ktorí vykonávajú činnosť v súlade s požiadavkami tohto povo-

lenia, musí byť vždy k dispozícii kópia tohto povolenia a tých častí žiadosti, ktoré sú uve-

dené v tomto povolení.   

A.16. Obsluha prevádzky musí byť riadne vyškolená o technických, bezpečnostných a hygie-

nických pokynoch pri prevádzke zariadenia, o svojich povinnostiach, ktoré musí dodržia-

vať pri prevádzkovaní zariadenia a pri vedení prevádzkovej dokumentácie.    

A.17. Prevádzkovateľ prevádzky SlovTan Contract Tannery, spol. s r.o. je povinný nepretržite 

monitorovať prevádzku v súlade s podmienkami určenými  v tomto povolení.  

A.18. Prevádzkovateľ je v zmysle  § 20 ods. 3 zákona o  IPKZ  povinný umožniť  orgánu štát-

neho dozoru kontrolu prevádzky, najmä vstup do prevádzky, odber vzoriek a vykonanie 

kontrolných  meraní, nahliadnutie do evidencie a iných písomností o prevádzke, zhotove-

nie fotodokumentácie a videodokumentácie a poskytnúť pravdivé a úplné informácie a 

vysvetlenia a platné karty bezpečnostných údajov (bezpečnostné listy) všetkých chemic-

kých látok.  
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A.19. Prevádzkovateľ prevádzky SlovTan, Contract Tannery, spol. s r.o. je povinný viesť evi-

denčný list odpadov v zmysle príslušného právneho predpisu v odpadovom hospodárstve.

 trvale 

A.20. Prevádzkovateľ je povinný v zmysle  ust. § 20 ods. 3 písm. f) zákona o IPKZ viesť  pre-

hľadným spôsobom umožňujúcim  kontrolu evidenciu údajov o podstatných  ukazovate-

ľoch prevádzky a evidované údaje uchovávať najmenej 5 rokov.  

A.21. Prevádzkovateľ je povinný ohlasovať inšpekcii vzniknuté havárie a iné mimoriadne uda-

losti v prevádzke a nadmerný únik emisií.  

A.22. Prevádzkovateľ je povinný viesť prevádzkovú dokumentáciu o zdroji znečistenia ovzdu-

šia – Striekací automat Microp HS 40303, v súlade so schváleným rozsahom 

a požiadavkami na vedenie prevádzkovej evidencie v dokumente „Vedenie prevádzkovej 

evidencie zdroja znečisťovania ovzdušia „Striekací automat Microp HS 40303“ Slovtan 

CONTRACT TANNERY, spol. s r.o.“, zo septembra 2014. 

A.22.1.Vedenie prevádzkovej evidencie pre Striekací automat Microp HS 40303, zo septembra 

2014 sa schvaľuje v rozsahu navrhnutom prevádzkovateľom, v žiadosti zo dňa 

10.10.2014,  v celom rozsahu.  

A.23. Prevádzkovateľ je povinný prevádzkovať zdroje znečistenia ovzdušia v súlade so schvá-

lenou projektovou dokumentáciou  a podmienkami určenými v tomto povolení. 

A.24. Prevádzkovateľ je povinný prevádzkovať striekací automat Microp  HS 40 303 v súlade 

so schváleným STPP a TOO Striekací automat Microp HS 40303, zo dňa 12.09.2014. 

A.24.1.Súbor  TPP a TOO s evidenčným číslom STPP a TOO Striekací automat Microp HS 

40303, zo dňa 12.09.2014 sa schvaľuje v rozsahu navrhnutom prevádzkovateľom, 

v žiadosti zo dňa 10.10.2014,  v celom rozsahu. Dňom nadobudnutia  právoplatnosti tohto 

rozhodnutia sa stáva schválený Súbor TPP a TOO súčasťou dokumentácie zdroja znečis-

ťovania ovzdušia.         

A.25. Pri každej zmene na zdroji znečistenia ovzdušia, na ktorú je potrebný súhlas príslušného 

orgánu ochrany ovzdušia je prevádzkovateľ povinný požiadať inšpekciu o súhlas na zme-

nu a zmenu zapracovať do súboru STPP a TOO. 

 

A.25.1.Zmeny na zdroji znečistenia ovzdušia, v súvislosti s kolaudáciou časti stavby „Úpravňa 

klokanov a štiepenky“, zariadení: brúsna linka Bergi, brúsna linka Aletti, odsávanie a 

spracovanie brúsneho prachu, zapracovať do súboru STPP a TOO a aktualizovaný 

STPPaTOO a predložiť inšpekcii na schválenie.  

 

A.26. Podmienka je zrušená. 

A.27. Striekací automat Microp  HS 40 303 a striekacia linka č.2 nemôžu byť v prevádzke bez 

funkčných odlučovačov. 

A.28. Pri nanášaní povrchovej úpravy alebo apretačného roztoku na usne v striekacom automate 

používať iba vodou riediteľné farby a apretačné roztoky. 

A.29. V zložení striekacieho roztoku  v striekacom automate používať iba pigmenty a anorga-

nické disperzie bez organických rozpúšťadiel. 

A.30. V zariadení je možné používať iba roztoky s nízkymi alebo žiadnym obsahom organic-

kých rozpúšťadiel. 
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A.31. Znečistená odpadová voda z odlučovačov (v striekacom automate) musí byť odvedená do 

priemyselnej kanalizácie. 

A.32. Prevádzkovateľ je povinný odstraňovať bezodkladne nebezpečné stavy ohrozujúce kvali-

tu ovzdušia a robiť  potrebné opatrenia na predchádzanie haváriám. 

A.33. Vzdušnina zo sušiarní (pri striekacom automate) musí byť odvádzaná do výduchu cez tex-

tilný filter. 

A.34. Vedúci prevádzky je povinný 1 x za pol roka zabezpečiť údržbu filtrov  (odlučovača pri 

striekacom automate), pri ich nefunkčnosti zabezpečiť ich okamžitú výmenu. 

A.35. Prevádzkovateľ je povinný vybaviť pracovníkov zabezpečujúcich obsluhu striekacieho 

automatu účinnými osobnými ochrannými prostriedkami. 

A.36. Prevádzkovateľ je povinný vybaviť pracovníkov zabezpečujúcich obsluhu plynovej ko-

tolne účinnými osobnými ochrannými pracovnými prostriedkami proti hluku. 

A.37. Prevádzkovateľ je povinný vybaviť plynovú kotolňu detektorom na oxid uhoľnatý, analy-

zátorom spalín, detektorom na zisťovanie prítomnosti vykurovacieho plynu a nosidlami. 

A.38. Prevádzkovateľ je povinný riadne označiť horáky v plynovej kotolni a varovné oznamo-

vače uviesť v slovenskom jazyku. 

A.39. Pracoviská s rizikom výskytu sírovodíka je prevádzkovateľ povinný zabezpečiť dýchacím 

prístrojom nezávislým na okolitom vzduchu. 

A.40. Stroje a zariadenia, ktoré prispievajú k znečisťovania ovzdušia prevádzkovať podľa tech-

nických podmienok stanovených ich výrobcom. 

A.41. Prevádzkovateľ musí zabezpečiť, aby mechanizmy a vozidlá v zariadení boli udržiavané 

v takom technickom stave, aby nedochádzalo k nadmerným hlukovým emisiám, napr. 

z dôvodu poškodenia tlmičov a celistvosti výfukových potrubí. 

A.42. Námokové a lúhové odpadové vody akumulovať v nepriepustných záchytných betóno-

vých nádržiach  o objeme 360 m
3 

a 450  m
3
. 

A.43. Všetky námokové odpadové vody, koncentrované  lúhové odpadové vody, vrátane pr-

vých a druhých pracích vôd, ako aj vody  z prania, odvápňovania a piklovania (pred či-

nením) vznikajúce v prevádzke, čistiť spoločne v čistiarni lúhových odpadových vôd 

(ďalej len „ČLOV“). 

A.44. Denné množstvo priemyselných odpadových vôd čistených na ČLOV nesmie prekročiť 

dennú kapacitu ČLOV uvedenú v prevádzkovom poriadku čistiacej stanice lúhových vôd. 

A.45. Prevádzkovateľ je povinný všetky chromité odpadové vody z činenia čistiť v čistiarni od-

padových vôd na chromité vody (ďalej len „ČOV-Cr“). 

A.46.  Denné množstvo priemyselných odpadových vôd čistených na ČOV-Cr nesmie prekročiť 

dennú kapacitu ČOV-Cr uvedenú v prevádzkovom poriadku čistiacej stanice chromitých 

vôd.   

A.47.  Kaly z čistenia priemyselných odpadových vôd odvodniť a do doby ich zneškodnenia 

oprávnenou osobou uskladniť v nepriepustnom kontajnery, tak, aby boli chránené pred 
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poveternostnými vplyvmi (chránené pred prítokom zrážkových vôd do  kontajnerov a 

pred následným vytekaním kontaminovaných zrážkových vôd na nezabezpečené plochy, 

do pôdy, povrchovej a podzemnej vody, resp. do splaškovej alebo dažďovej kanalizácie,  

a chránené proti vzniku prašnosti ...).  

A.48.  Negatívne stavy a vplyvy zistené monitoringom prevádzky SlovTan, Contract Tannery, 

spol. s r.o. odstraňovať ihneď po zistení.  

A.49.  Prevádzkovateľ je povinný udržiavať stavbu v takom stave, aby nevznikalo nebezpečen-

stvo požiarnych, bezpečnostných a hygienických závad.  

A.50.  Podľa výsledkov merania hluku označiť pracovné miesta, na ktorých je prekročená nor-

malizovaná hladina hlukovej expozície.  

A.51.  Na pracovných miestach pri námoku a lúžení a pri činení zabezpečiť inštaláciu zariadenia 

slúžiaceho na vyplachovanie očí, prípadne na umytie pokožky pri zasiahnutí dráždivými 

látkami a žieravinami.  

A.52. Podmienky pre odber vody  

Inšpekcia vydáva podľa § 3 ods. 3 písm. b) bod 1.1. zákona o IPKZ, v súlade  s § 21 

ods. 1 písm. a) bod 1. zákona č. 364/2004 Z. z. vodného zákona povolenie na odber 

povrchových  vôd z vodného toku Váh za týchto podmienok: 

 

1. Povolené množstvo odberu povrchových vôd z vodného toku Váh: 
 

 

Qmax Qdenne Qmesačne Qročné 

100 l.s
-1

 4 110 m
3
.deň

-1
 125 000 m

3
.mesiac

-1
 1 500 000 m

3
.rok

-1
 

 

2. Miesto odberu: jestvujúci odberný objekt, umiestnený v koryte Váhu 

3. Účel odberu: úžitková voda pre potreby prevádzky SlovTan, Contract Tannery, 

spol. s r.o. a pre ostatné prevádzky areáli bývalých  Kožiarskych závodov 

(Liptospol s.r.o.) 

4. Zabezpečiť meranie odoberaného množstva povrchovej vody prietokomerom - 

určeným meradlom v súlade so všeobecne záväznými právnymi predpismi 

o metrológii (podľa § 8 zák. č.142/2000 Z. z. o metrológii a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov v znení zákona č. 431/2004 Z. z.),  

5. Údaje o  odbere povrchovej vody zaznamenávať do prevádzkovej evidencie 1x 

mesačne. 

6. Za odber povrchovej vody odvádzať poplatky v súlade s všeobecné záväznými 

právnymi predpismi na úseku ochrany vôd (§ 78 odst. 3 písm. a vodného 

zákona). Platby sú príjmom správcu toku. 

7. Plniť oznamovaciu povinnosť podľa § 6 ods.5 vodného zákona poverenej osobe 

– Slovenský hydrometeorologický ústav Banská Bystrica, raz ročne 

8. Rozvod vody z vlastného vodného zdroja nesmie byť prepojený s rozvodom pit-

nej vody, ktorý je napojený na verejný vodovod 



strana 17 z 50 rozhodnutia č. 6204-39378/2017/Mar/770060103/Z36 

9. Zabezpečiť pravidelné kontroly rozvodov vody, v prípade porúch zabezpečiť 

urýchlenú opravu, všetky kontroly a opravy zaznamenávať do prevádzkového 

denníka.  

10. Časová platnosť povolenia sa určuje v súlade s ustanovením § 21 ods. 4 vodného 

zákona na desať rokov. 

A.53.   Prevádzkové zariadenia  prevádzkovať podľa technických podmienok stanovených 

ich výrobcom, zabezpečiť ich  vysokú účinnosť, pravidelné technické kontroly a 

údržbu.   

A.54.   Prevádzkovateľ je povinný dodržiavať určené emisné limity v zmysle  legislatív-

nych predpisov a rozhodnutí príslušných orgánov štátnej správy. 

A.55. Stavbu „Osadenie technologickej linky na čistenie odpadových vôd s obsahom Cr v čis-

tiacej prevádzke“ prevádzkovať podľa schváleného prevádzkového poriadku vypracova-

ného podľa návodu dodávateľa technológie „Technické podmienky a návod na obsluhu – 

ČOV KOFI 10“ a „Návod na obsluhu - Rotačný horizontálny separátor RHS 10“. 

A.56. Zariadenia „ČOV KOFI 10“  a „Rotačný horizontálny separátor RHS 10“ a priestor 

v okolí zariadení udržiavať čisté a bez prekážok. 

 

A.57. Do prevádzkového denníka zariadenia „ČOV KOFI 10“ zaznamenávať údaje : -  

o príprave prevádzkových chemikálii; - o výmene filtračného vaku v odvodňovači kalu; - 

naplnenosti a vývoze kontajnera; - o zistených poruchách a ich odstránenie ; - o nutných 

údržbách  a opravách; - o vykonaných kontrolách; - o čistení priestoru v okolí zariadenia.  

 

A.58. Do prevádzkového denníka zariadenia „Rotačný horizontálny separátor RHS 10“ zazna-

menávať údaje: - o zistených poruchách a ich odstránenie; - o nutných údržbách  a opra-

vách; - o vykonaných kontrolách (kief stieracieho mechanizmu, naplnenosti a vývo-

ze kontajnera na zhrabky);  - o čistení priestoru v okolí zariadenia.  

 

A.59. Zariadenia merač plochy kože MPU,  hydraulický vysekávací lis (RM 25)  a váľacie sudy 

ERRETRE prevádzkovať podľa schválených prevádzkových poriadkov. 

 

A.60. Prevádzkové zariadenia brúsna linka ALETTI a BERGI, Sušiaci a napínací stroj QUICK 

a Filter brúsneho prachu z úpravne klokanov a štiepenky prevádzkovať podľa schvále-

ných prevádzkovo-technologických predpisov: 

- Prevádzkovo-technologický predpis a bezpečné pracovné postupy pre operáciu : Brú-

senie koží na brúsnej linke ALETTI a BERGI, 

- Prevádzkovo-technologický predpis a bezpečné pracovné postupy pre operáciu : Su-

šiaci a napínací stroj QUICK, 

- Návod na používanie technologického zariadenia Filter brúsneho prachu z úpravne 

klokanov a štiepenky. 

 

A.61. Prevádzkové zariadenie odsávanie a spracovanie brúsneho prachu (filtračné zariadenie 

Moenus Turner) prevádzkovať podľa schváleného prevádzkového poriadku vypracované-

ho podľa návodu dodávateľa technológie „Návod na používanie technologického zariade-

nia Filter brúsneho prachu z úpravne klokanov a štiepenky“. 

A.62. Predčistiacu stanicu odpadových vôd (P-ČOV) prevádzkovať v súlade s Prevádzko-

vým a bezpečnostným poriadkom predčistiacej stanice odpadových vôd, vypracova-

ným Zuzanou Bolvanskou a Martinom Macikom a schváleným 8.9.2016.  
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A.63. Hydroforovú stanicu prevádzkovať v súlade s Prevádzkovým a bezpečnostným po-

riadkom odberného objektu úžitkovej vody z rieky Váh a hydroforovej stanice, vy-

pracovaným Zuzanou Bolvanskou a Martinom Macikom a schváleným 8.9.2016.  

A.64. Záchytnú usadzovaciu nádrž (sedimentačnú nádrže dažďových vôd) prevádzkovať 

podľa Prevádzkového poriadku schváleného prevádzkovateľom. 

A.64.1. Zachytený odpad zo záchytnej usadzovacej nádrže zneškodňovať v zmysle zákona 

o odpadov. 

A.64.2. Zabezpečiť pravidelné čistenie a údržbu výustného objektu dažďovej kanalizácie. 

A.65.  Prevádzkovateľ je povinný zaobchádzať s nebezpečnými látkami a vykonávať opat-

renia na stavbách a zariadeniach, v ktorých sa zaobchádza s nebezpečnými látkami, 

v súlade s STN a všeobecne záväznými právnymi predpismi na úseku ochrany vôd. 

A.66. Nebezpečné látky v prevádzke skladovať, resp. s nimi manipulovať len na miestach 

zabezpečených v súlade s právnymi predpismi na úseku ochrany vôd, vybavených 

nepriepustnou podlahou s havarijnou nádržou.  

A.67. Zaobchádzanie s nebezpečnými látkami mimo vyhradené zabezpečené sklady a plo-

chy je zakázané. 

A.68. Podlahu a havarijné nádrže v mieste stáčania tekutých nebezpečných látok a 

v prevádzke kde sa s nebezpečnými látkami zaobchádza  udržiavať čisté 

a neporušené.  

A.69. Na prečerpávanie nebezpečných látok používať tesné čerpadlá, chemický odolné vo-

či pôsobeniu prepravovaných látok. 

A.70. Pre manipuláciu s nebezpečnými látkami určiť zodpovednú osobu, ktorá bude pou-

čená o zaobchádzaní s nebezpečnými látkami. Vydávať a prijímať nebezpečné látky 

môže len zodpovedný pracovník, ktorý zároveň vedie aj evidenciu týchto látok. 

A.71. Zabezpečiť pravidelné čistenie a kontrolovanie kanalizačnej siete a potrubných roz-

vodov odpadovej vody, čistenie a udržiavanie poriadku v okolí čistiarní odpadových 

vôd (P-ČOV, ČLOV, ČOV-Cr, ČOV KOFI 10). 

 

e) 

V časti  

II. Záväzné podmienky,  B. Emisné limity (strany 8 až 14 z 41,  rozhodnutia č. 1837/770060103/ 

303-Ma a jeho nasledovných zmien) 

mení  
 

podmienky B.2.2. a B.2.3.2. 

Ostatné podmienky v časti „B. Emisné limity“ zostávajú nezmenené. 

 

Časť „II. Záväzné podmienky,  B. Emisné limity“ sa po zapracovaní zmien v podmienkach B.2.2. a  

B.2.3.2., upravuje takto: 
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B. Emisné limity 

B.1.   Emisie do ovzdušia 

B.1.1. Prevádzka úpravne a predúpravne (nanášanie náterov na kožu). 

B.1.1.1.  Pre striekací automat  Microp HS 40303 platia emisné limity uvedené v tabuľke č. 4 pri 

používaní  náterových hmôt, ktoré neobsahujú prchavé organické zlúčeniny podľa § 26 

ods.1 písm. a) alebo písm. b) vyhlášky č. 410/2012 Z.z., ktorou sa vykonávajú niektoré 

ustanovenia zákona o ovzduší,  

 

- podľa písm. a) charakterizované ako látky alebo zmesi, ktorých obsah prchavých orga-

nických zlúčenín je klasifikovaný ako karcinogénny, mutagénny alebo toxický pre rep-

rodukciu podľa vyhlášky č.127/2011 Z.z., ktorou sa ustanovuje zoznam regulovaných 

výrobkov,  

- podľa písm. b) halogénované prchavé organické zlúčeniny a ich zmesí podľa nariade-

nia EP a Rady č. 1272/2008 o klasifikácii, označovaní a balení látok a zmesí, o zmene, 

doplnení a zrušení smerníc 67/548/EHS a 1999/45/ES a o zmene a doplnení nariadenia 

ES č. 1907/2006 v platnom znení 

             (ďalej len „§ 26 ods. 1 písm. a) alebo b)“). 

tabuľka č.4 

Emisný zdroj/ 

zariadenie zdroja 

emisií 

 

Miesto (typ) 

vypúšťania 

 emisií 

 

Prahová 

spotreba 

rozpúšťadla 

[t/rok] 

Odpadové 

plyny 

Celkové emi-

sie 
2)

 

TZL 
1)

 

[mg.m
-3

] 

VOC  

[g.m
-2

] 

Striekací automat 

 

výduch č.1 

(striekacia kabína č.1) 

výduch č.2 

(sušiaci kanál č.1) 

výduch č.3 

(striekacia kabína č.2) 

výduch č.4 

(sušiaci kanál č.2) 

>10 <25 
3,0

 
85 

TZL   - tuhé znečisťujúce látky; VOC - organické látky vyjadrené ako celková suma prchavých organických zlúče-

nín 
 

1)
 -  platí len pre proces striekania 

2)
 -  platí pre použitie ostatných organických rozpúšťadiel, ktoré neobsahujú VOC zaradené pod-

ľa § 26 ods. 1 písm. a), písm. b)  

    - podiel hmotnosti celkových emisií VOC a celkovej plochy produktu 

 

B.1.1.2. Technické požiadavky a podmienky prevádzkovania: 

S ohľadom na technické a ekonomické možnosti používať náterové hmoty na kožu, kto-

ré  neobsahujú prchavé organické zlúčeniny začlenené podľa § 26 ods. 1 písm. a) alebo 

b). 

 

B.1.1.3. V prípade, že prevádzkovateľ bude požiadavkami trhu nútený používať náterové látky, 

ktoré obsahujú prchavé organické zlúčeniny začlenené podľa § 26 ods. 1 písm. a) alebo 

b), musí túto skutočnosť bezodkladne nahlásiť inšpekcii, zaslať jej KBÚ od danej náte-

rovej látky.  
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B.1.2. Parná plynová kotolňa 

Strednotlaková parná plynová kotolňa, palivo – zemný plyn naftový, 2 ks kotlov LOSS 

plynový horák s plynulou reguláciou výkonu, celkový parný výkon 12 ton za hodinu, cel-

kový  príkon kotolne 8 300 kW. 

 

B.1.2.1. Pre parnú plynovú kotolňu platia emisné limity uvedené v tabuľke č.5. 

tabuľka č.5 

Emisnýzdroj/ 

zariadenie zdroja emisií 

 

Miesto (typ) 

vypúšťania 

emisií 

Znečisťujúca 

látka 

Emisný limit    

mg.m
-3
 

Podmienky 

emisného 

limitu 

Plynová kotolňa 

(8,300 MW) 

komíny 

K1, K2 

NOx 200 

1) 

CO 100 

NOx – oxid dusíka vyjadrený ako NO2 , CO – oxid uhoľnatý,   
 

 

B.1.2.2. Podmienky platnosti emisného limitu:  

1) emisný limit pre suchý plyn pri štandardných stavových podmienkach – 101,325 kPa 

a 0 
o
C pre obsah kyslíka v odpadových plynoch 3 % obj. 

 

B.1.3. Preukázanie dodržiavania emisného limitu sa vykonáva v súlade so všeobecne platnými 

právnymi predpismi na úseku ochrany ovzdušia. 

 

B.1.4. Dodržanie emisných limitov je prevádzkovateľ povinný preukazovať podľa požiadaviek 

ustanovených  v časti I.1.  (monitoring emisií do ovzdušia). 

 

B.1.5. Žiadne iné environmentálne významné emisie nebudú emitované do ovzdušia. 

 

B.1.6. Dodržovanie emisného limitu sa posudzuje počas ustálenej prevádzky zdroja. 

 

 

B.2. Emisie do vôd 

 

B.2.1. Podzemné vody – emisné limity sa nestanovujú 

 

 

B.2.2. Voda povrchového odtoku  

 

B.2.2.1. Povolené množstvo vypúšťaných vôd z povrchového odtoku: 

Nakoľko sa jedná o vody z povrchového odtoku – dažďové vody zo spevnených 

plôch, množstvo vypúšťaných vôd sa nestanovuje.  

 

B.2.2.2. Povolené hodnoty znečistenia vyčistených vôd  z povrchového odtoku. 

         

tabuľka č.6   

Ukazovateľ Koncentračné hodnoty 

NL max. 18 mg.l
-1

 

NEL max.  4 mg.l
-1
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B.2.2.3.  Povinnosti producenta vypúšťaných  vôd  z povrchového odtoku: 

a) Miesto odberu vzoriek: 

- kontrolný profil „F“- na odtoku zo záchytnej usadzovacej nádrže, resp. výustného 

objektu dažďovej kanalizácie do rieky Váh 

 

b) Spôsob odberu vzoriek:  

- bodová vzorka odoberaná 4 x ročne 

c) Metóda a spôsob vykonávania rozborov: 

- do úvahy budú brané iba výsledky tých analýz, ktoré odoberú a stanovia akredito-

vané laboratória určené pre vykonávanie rozborov v stanovených ukazovateľoch. 

d) Metódy stanovenia jednotlivých ukazovateľov: 

- podľa prílohy č.3 nar. vlády č. 269/2010 Z.z., použiť možno aj inú metódu, ak jej 

detekčný limit, presnosť a správnosť zodpovedajú odporúčanej metóde. 

 

 

B.2.3. Odpadové vody 

 

B.2.3.1. Splaškové odpadové vody – emisné limity sa nestanovujú 

 

B.2.3.2. Priemyselné odpadové vody: 
  

B.2.3.2.1. Prípustné hodnoty znečistenia stanovené  pre vypúšťanie priemyselných odpado-

vých vôd  z P-ČOV do verejnej kanalizácie  sú uvedené v tabuľke č. 7.  
 

tabuľka č.7 

Ukazovateľ znečistenia  
Kontrolný profil 

 

Koncentračné limitné hodnoty 
 [mg.l

-l
] 

Platnosť 
do 11.02.2021 

Platnosť 
od 11.02.2021 

sulfid ako S „E“ 
na výstupe do 

VK 

13* 1,0* 

Crcelk. 0,8*  0,8* 

* priemerné mesačné hodnoty na základe priemeru reprezentatívnych kompozitných vzoriek za 24 hodín odobratých 

za mesiac) 

VK – verejná kanalizácia 

 

 

B.2.3.2.2. Ďalšie podmienky emisného limitu priemyselných odpadových vôd: 

a) Miesto odberu vzoriek: 

- kontrolný profil „E“- na odtoku priemyselných odpadových vôd z prevádzky „Slov-

Tan, Contract Tannery, spol. s r.o.“  do verejnej kanalizácie. 

b) Spôsob odberu vzoriek:  

- kvalifikovaná vzorka (24 -hodinová zlievaná vzorka, získaná zlievaním minimálne 13 

objemovo rovnakých dielčich vzoriek odoberaných v rovnakých časových intervaloch 

počas 24 hodín).  

c) Metóda a spôsob vykonávania rozborov: 

- do úvahy budú brané iba výsledky tých analýz, ktoré odoberú a stanovia akreditované 

laboratória určené pre vykonávanie rozborov v stanovených ukazovateľoch. 
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d) Metódy stanovenia jednotlivých ukazovateľov: 

- odporúčané metódy stanovenia jednotlivých ukazovateľov vypúšťaného znečistenia sú 

uvedené v Prílohe č.3 Nariadenia vlády č.269/2010 Z.z., ktorým sa ustanovujú požia-

davky na dosiahnutie dobrého stavu vôd. 

 

f) 

V časti  

II. Záväzné podmienky,  C. Opatrenia na prevenciu znečisťovania, najmä použitím najlepších do-

stupných techník (strany 14 až 16 z 41,  rozhodnutia č. 1837/770060103/303-Ma a jeho nasle-

dovných zmien) 

mení  

 

podmienky C.18., C.22. a C.24. a dopĺňa podmienky C.28. až C.40.  

Ostatné podmienky v časti „C. Opatrenia na prevenciu znečisťovania, najmä použitím najlepších 

dostupných techník“ zostávajú nezmenené. 

 

Časť „C. Opatrenia na prevenciu znečisťovania, najmä použitím najlepších dostupných techník“ 

sa po zapracovaní zmien v podmienkach C.18., C.22. a C.24.  a doplnení podmienok C.28. až C.40., upra-

vuje takto: 

 

C. Opatrenia na prevenciu znečisťovania, najmä použitím najlepších dostupných techník 

 

Všetky plánované činnosti na dosiahnutie BAT budú uskutočnené do termínu určeného 

v nasledovných opatreniach: 

 

C.1. Predchádzať vzniku zápachu dôslednou kontrolou procesu výroby,  riadnou údržbou a 

nakladaním so surovými kožami a s odpadmi.  

C.2.  Predchádzať vzniku zápachu ako aj prípadného znečistenia odpadových vôd zákazom 

skladovania surových koží pred objektom mokrej dielne, resp. na iných otvorených prie-

stranstvách.  

C.3. Na odtoku priemyselných odpadových vôd z prevádzky „SlovTan, Contract Tannery, 

spol. s r.o.“  do verejnej kanalizácie,  v súlade s najlepšou dostupnou technikou BAT-

AEL (BAT č.12),  dodržiavať v ukazovateli Sulfid (ako S) limitnú hodnotu uvedenú 

v tabuľke A.                                                                                Termín: od 11.02.2021 

tabuľka A. 

Parameter  

 

BAT-AEL (BAT č. 12, tabuľka 4) 

(priemerné mesačné hodnoty na základe 

priemeru reprezentatívnych kompozit-

ných vzoriek za 24 hodín odobratých za 

mesiac) 

Sulfid (ako S) < 1 mg/l  

 

C.4. V termíne do 11.02.2021, na odtoku priemyselných odpadových vôd z prevádzky „Slov-

Tan, Contract Tannery, spol. s r.o.“  do verejnej kanalizácie,  v kvalifikovanej vzorke (24 

hodinová zmiešaná vzorka) dodržiavať v ukazovateli sulfidy (celkové emisie sulfidu) li-

mitnú hodnotu 13 mg/l. 
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C.5. Zabezpečiť rekonštrukciu čistiarne priemyselných odpadových vôd (P-ČOV) resp. vý-

stavbu novej  čistiarne priemyselných odpadových vôd na čistenie priemyselných odpa-

dových vôd vznikajúcich v prevádzke „SlovTan, Contract Tannery, spol. s r.o.“,  s  cie-

ľom dosiahnutia limitných hodnôt pre najlepšiu dostupnú techniku BAT-AEL  na odtoku 

do verejnej kanalizácie v ukazovateli Sulfid (ako S) < 1 mg/l . 

Termín do 31.06.2020 

C.6. Podmienka nie je stanovená 

C.7. Látky a zmesi, ktorých obsah prchavých organických zlúčenín je klasifikovaný ako karci-

nogénny, mutagénny alebo toxický pre reprodukciu a ktorým je priradené alebo ktoré tre-

ba označiť výstražným upozornením H340, H350, H350i, H360D alebo H360F alebo ri-

zikovou vetou R45, R46, R49, R60 alebo R61, treba čo najskôr a v rozsahu, ako je to 

možné, nahradiť menej škodlivými látkami alebo menej škodlivými zmesami. Pri výbere 

náhrad sa prihliada na možnosti najlepších dostupných techník a odporúčania Európskej 

komisie zverejnené na webovom sídle. 

C.8. Všetky podzemné nádrže na priemyselné odpadové vody musia byť vybavené signalizá-

ciou maximálnej hladiny a ochranou proti preplneniu (maximálna prevádzková hladiny 

nesmie byť vyššia ako je hladina nádrže posudzovaná pri skúške vodotesnosti). 

C.9. Prevádzkovo a organizačne zabezpečiť dôkladné vytriasanie nasolených koží pred proce-

som ich spracovávania v mokrej dielni na zabezpečenej ploche (bez rizika spláchnutia so-

li do kanalizácie, resp. na rastlý terén). 

C.10. Zaobchádzanie (skladovanie a manipuláciu) s nebezpečnými látkami v celej prevádzke 

zabezpečiť takým spôsobom, aby rozliatie, únik alebo požiar pri manipulácii a skladovaní 

nezapríčinil ich vniknutie do pôdy, kanalizácie, nárazový únik do čistiarne odpadových 

vôd alebo recipienta. Chemikálie a pomocné materiály musia byť skladované na neprie-

pustných a chemicky odolných plochách bez odtokov. 

C.11. Podmienka nie je stanovená 

C.12. Podmienka nie je stanovená 

C.13. Podmienka nie je stanovená 

C.14. Do doby stavebného zabezpečenia skladu chemikálií (pri predúpravni)  organizačno-

technickými opatreniami zabezpečiť skladovanie a manipuláciu s  chemikáliami tak, aby 

nedošlo k ohrozeniu povrchových a podzemných vôd. 

C.15. Príručné skladovanie a manipuláciu s chemikáliami v priestore predúpravy a mokrého 

farbenia v plastových galónoch o objeme 1 m
3
 obmedziť na nevyhnutné množstvo pre 

prevádzku a zabezpečiť havarijnými vaničkami. 

C.16. V prípravni farieb skladovať len nevyhnutné prevádzkové množstvo farieb (max. potreba 

na týždeň). 

C.17. Podmienka nie je stanovená 

C.18. Podmienka nie je stanovená 

C.19. Podmienka nie je stanovená 
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C.20. Zabezpečovať využitie odpadovej glejovky a štiepenky odovzdávaním na zhodnotenie 

(ako druhotnú surovinu na výrobu kožného tuku, gleja a kŕmnych bielkovín). 

C.21. Zabezpečovať dôslednú separáciu vznikajúcich odpadov, využívanie pracovných postu-

pov na minimalizáciu odpadov tam, kde vznikajú druhotné suroviny (glejovka, štiepen-

ka). 

C.22. Podmienka nie je stanovená 

C.23. Zabezpečovať separáciu kompostovateľných kalov z odpadových vôd (040107 kaly bez 

chrómu) a odovzdávať na zhodnocovanie zapracovaním do priemyselných kompostov 

osobe oprávnenej nakladať s odpadmi podľa zákona o odpadoch. 

C.24. Podmienka nie je stanovená  

C.25. Minimalizovať množstvo strojnej a ručnej glejovky znížením podielu vody, inštalovaním 

nového spôsobu transportu, pri ktorom by mala odtiecť väčšina vody, ktorá sa v odpade 

nachádza. 

C.26. Podmienka nie je stanovená 

C.27. Všetky stavebné objekty, zariadenia a technické prostriedky používané  pri činnostiach v 

povolenej prevádzke udržiavať v dobrom prevádzkovom stave a to na úseku údržby a op-

ravy zariadení pravidelným vykonávaním údržby technologických zariadení, mechaniz-

mov a mechanizácie, dopravných prostriedkov a stavebných objektov, podľa schválenej 

dokumentácie a podľa osobitných predpisov a dokumentácie výrobcov. 

C.28. Vybudovať kapacitne vyhovujúci sklad chemikálii pri P-ČOV v súlade so všeobecne 

záväznými právnymi predpismi na ochranu vôd. Termín: do 30.09.2018 

C.29. Do doby zrealizovania rekonštrukcie, resp. vybudovania nového skladu chemikálií, 

skladovať chemické látky potrebné v P-ČOV v pôvodných obaloch v minimálnom 

množstve na havarijných vaniach v jestvujúcom sklade chemikálií.    

C.30. Areál P-ČOV, sedimentačnej nádrže dažďových vôd a funkčných kalových polí,  

oplotiť tak, aby bol zamedzený prístup cudzích osôb do areálu. Termín: do 

30.06.2018 

C.31. Kanalizačné šachty na dažďovej, splaškovej, priemyselnej a spoločnej kanalizácie 

opatriť pevnými, nepriepustnými poklopmi a pravidelne čistiť.  

C.32. Bezpečne odstrániť (zasypať) všetky nefunkčné kalové polia na pozemkoch, ktoré 

patria prevádzkovateľovi a odstrániť (upchať) aj kanalizáciou, ktorou boli tieto ka-

lové polia odvodnené na ČOV. 

C.33. V prípade, že prevádzkovateľ plánuje v budúcnosti využívať na dočasne uskladne-

nie sedimentov vzniknutých pri čistení sedimentačnej nádrže dažďových vôd, za-

bezpečiť ich rekonštrukciu (vyčistiť, opraviť priesakovú vrstvu) a skontrolovať 

funkčnosť odtokového potrubia až po napojenie na ČOV. 

C.34. Opraviť spevnenú plochu pred vstupom do ČOV a miesto umiestnenia kontajnera 

na kaly z odstredivky tak, aby bola nepriepustná a odvodnená do ČOV. Termín: do 

30.06.2018 
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C.35. Odstrániť nefunkčne el. rozvody v P-ČOV, funkčné el. rozvody  ochrániť pred prie-

sakmi vody stropom. Termín: do 30.06.2018 

C.36. Podlahu v miestnosti P-ČOV (rozvody priemyselnej odpadovej vody do sedimentač-

nej nádrže P-ČOV) odvodniť do jestvujúcej záchytnej šachty, zamedziť prítok zráž-

kovej vody do miestnosti (cez drevené dosky v strope). Termín: do 30.09.2018 

C.37. Opraviť a zaizolovať (proti pôsobeniu chemických látok) podlahu v mieste príruč-

ného skladu chemikálií a miešania chemikálií v P-ČOV. Termín: do 30.06.2018 

C.38. Výustný objekt dažďovej kanalizácie do rieky Váh vyčistiť od nánosov a trávnych 

porastov. Termín: do 31.03.2018 

C.39. Okolie výustného objektu pravidelne kosiť, tak aby bol bezpečne prístupný 

a pravidelne čisť o nánosov. 

C.40. Na pozemkoch, ktoré patria prevádzkovateľovi, zabezpečiť odstránenie všetkých 

odpadov z okolia ČOV (aj od cudzích vlastníkov). Termín: do 31.03.2018 

 

 

g) 

V časti  

II. Záväzné podmienky,  D. Opatrenia na zamedzenie vzniku odpadov, požiadavky na zhodnote-

nie a zneškodňovanie odpadov (strany 16 až 21 z 41,  rozhodnutia č. 1837/770060103/303-Ma 

a jeho nasledovných zmien) 

mení  
 

podmienky D.1.1 až D.19. v súvislosti so zmenou legislatívnych predpisov platných pre odpadové 

hospodárstvo. 

 

Časť „D. Opatrenia na zamedzenie vzniku odpadov, požiadavky na zhodnotenie a zneškodňova-

nie odpadov“ sa po zapracovaní zmien v podmienkach D.1.1 až D.19., upravuje takto: 

 
 

D. Opatrenia na zamedzenie vzniku odpadov, požiadavky na zhodnotenie a zneškodňovanie 

odpadov 

 

D.1.    Prevádzkovateľ zhromažďuje  nebezpečné odpady vyprodukované pri vlastnej činnosti na 

základe platného súhlasu na zhromažďovanie nebezpečných odpadov vydaného Okres-

ným úradom Liptovský Mikuláš,  Odbor  starostlivosti o životné prostredie (ďalej  len  

„OÚ Liptovský Mikuláš“)  podľa § 97 ods. 1 písm. g) zákona o odpadoch, ktorý predloží 

inšpekcii na vedomie. 

 

D.1.1. Prevádzkovateľ je povinný pri zhromažďovaní nebezpečných odpadov, ktoré mu vznikajú 

pri jeho činnosti plniť podmienky platného rozhodnutia na zhromažďovanie nebezpeč-

ných odpadov udeleného OÚ Liptovský Mikuláš. Prevádzkovateľovi vznikajú pri jeho 

činnosti v prevádzke nasledovné nebezpečné odpady, zaradené podľa katalógu odpadov 

uvedené v tabuľke č. 8a: 
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tabuľka č.8a 

Kat. č. 

odpadu 
Názov odpadu 

Kategó-

ria  

odpadu 

Miesto  

vzniku 

odpadu 

Spôsob na-

kladania s 

odpadom 

Miesto  

zhromažďo-

vania odpa-

dov, obaly  

08 01 11 odpadové farby a laky ob-

sahujúce organické roz-

púšťadlá alebo iné NL  

N predúpra-

va,  

úpravňa 

Z*, odvoz na 

zneškodne-

nie u opráv-

nenej organi-

zácie  

zhromažďo-

vanie do vy-

hradenej ná-

doby pri che-

mičke na 

úpravni 

08 03 17 odpadový toner do tlačiar-

ne obsahujúci nebezpečné 

látky 

N tlačiarne, 

 kopírky,  

faxy 

Z*, odvoz na 

zneškodne-

nie u opráv-

nenej organi-

zácie 

zhromažďo-

vanie do vy-

hradenej ná-

doby na záso-

bovaní pri 

výmene tonera 

12 01 12 použité vosky a tuky N Výrobné 

stroje a za-

riadenia 

Z*,  

odvoz na 

zneškodne-

nie u opráv-

nenej organi-

zácie 

Zhromažďo-

vanie do vy-

hradenej ná-

doby v sklade 

ropných látok 

13 01 10 nechlórované minerálne 

hydraulické oleje 

N Výrobné 

stroje a za-

riadenia 

Z*,  

odvoz na 

zneškodne-

nie u opráv-

nenej organi-

zácie 

zhromažďo-

vanie do vy-

hradeného su-

da na údržbe 

 

13 02 05  nechlórované minerálne 

motorové, prevodové a 

mazacie oleje 

N údržba, 

VZV 

Z*, odvoz na 

zneškodne-

nie u opráv-

nenej organi-

zácie 

zhromažďo-

vanie do vy-

hradeného su-

da na údržbe 

15 01 10 obaly obsahujúce zvyšky 

nebezpečných látok alebo 

kontaminované nebezpeč-

nými látkami  

N vo všet-

kých čas-

tiach výro-

by 

Z*, odvoz na 

spaľovanie v 

spaľovni 

do vyhrade-

ných kontaj-

nerov 

 

15 02 02 absorbenty, filtračné mate-

riály vrátane olejových fil-

trov inak nešpecifikova-

ných, handry na čistenie, 

ochranné odevy  kontami-

nované nebezpečnými lát-

kami 

N vo všet-

kých čas-

tiach výro-

by 

Z*, odvoz na 

spaľovanie v 

spaľovni 

do vyhrade-

ných kontaj-

nerov 

 

16 02 11 vyradené zariadenia ob-

sahujúce chlórfluórova-

né uhľovodíky, HCFC, 

HFC 

N chladiace 

zariadenia 

chladené-

ho skladu 

Z* v  mieste 

vzniku 
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16 02 13 

 

vyradené zariadenia obsa-

hujúce nebezpečné časti, 

iné ako uvedené v 16 02 

09 až 16 02 12  

N väčšinou 

v kancelári

ách 

Z*, odvoz o-

právnenou 

organizáciou 

na zneškod-

nenie 

do vyhradené-

ho kontajnera 

16 06 01  olovené batérie N VZV Z*, odvoz o-

právnenou 

organizáciou 

na zneškod-

nenie 

- do vyhrade-

ného kontaj-

nera 

 

20 01 21 žiarivky a iný odpad ob-

sahujúci ortuť 

N Adminis-

tratívne 

a výrobné 

priestory 

Z*, odvoz o-

právnenou 

organizáciou 

na zneškod-

nenie  

zhromažďo-

vanie do vy-

hradeného su-

da na údržbe 

20 01 35 vyradené elektrické za-

riadenia iné ako uvedené 

v 200121 a 200135 

N Adminis-

tratívne 

a výrobné 

priestory 

Z*, odvoz o-

právnenou 

organizáciou 

na zneškod-

nenie 

- zhromažďo-

vanie do vy-

hradeného 

suda na údrž-

be 

-  

  Spolu 103 t/rok 

Z* - zhromažďovanie 

D.1.2.   Pri vzniku nového druhu nebezpečného odpadu je prevádzkovateľ povinný ihneď požia-

dať OÚ Liptovský Mikuláš o rozšírenie súhlasu na zhromažďovanie nebezpečného od-

padu a informovať o tejto skutočnosti inšpekciu. 

D.1.3.   Nebezpečné odpady odovzdávať na zhodnotenie, resp. zneškodnenie na základe zmluv-

ných vzťahov len tomu, kto má oprávnenie na ich zhodnocovanie resp. zneškodňovanie, 

príp. je držiteľom autorizácie, v zmysle všeobecne záväzných právnych predpisov 

v odpadovom hospodárstve. 

D.1.4.   Nebezpečné odpady zhromažďovať v  priestoroch na to určených, prevádzkovaných 

v zmysle súhlasov a  prevádzkových poriadkov a  iných predpisov, ako aj v  súlade 

s ustanoveniami legislatívy odpadového hospodárstva. 

D.1.5.   Nádoby na nebezpečné odpady musia byť označené identifikačným listom nebezpeč-

ných odpadov a miesto, resp. miestnosť, v ktorej sa zhromažďujú musí byť označené. 

D.1.6. Zabezpečiť, aby pracovníci, ktorí nakladajú s nebezpečnými odpadmi, boli oboznámení 

s postupom nakladania s nebezpečným odpadom a s opatreniami pre prípad havárie pri 

nakladaní s nebezpečnými odpadmi a pre prípad havarijného úniku odpadov a boli vy-

bavení pracovnými pomôckami a predmetmi pre zabezpečenie výkonu týchto opatrení. 

D.1.7. Zabezpečiť umiestnenie opatrení pre prípad havárie pri nakladaní s nebezpečnými od-

padmi na viditeľnom a prístupnom  mieste, v mieste zhromažďovania nebezpečných od-

padov. 

D.1.8.   Pre nakladanie s nebezpečnými odpadmi platia podmienky na zaobchádzanie so 

znečisťujúcimi látkami. 

D.1.9.   Prevádzkovateľ je povinný zaobchádzať so znečisťujúcimi látkami (ďalej len „ZL“) 

a vykonať v stavbách  a zariadeniach, v ktorých sa zaobchádza s ZL potrebné opatrenia 

v zmysle záväzných právnych predpisov na úseku vodného hospodárstva. Pri zaobchá-
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dzaní so ZL je prevádzkovateľ povinný urobiť potrebné opatrenia tak, aby pri zaobchá-

dzaní s nimi nevnikli do podzemných alebo povrchových vôd alebo neohrozili ich kvali-

tu. 

D.1.10.  Viesť a uchovávať evidenciu o množstve, druhu, pôvode odpadov prevzatých  na  zneš-

kodnenie a výsledky analýzy zneškodnených odpadov a o  spôsobe nakladania  s nimi, 

v súlade s všeobecne záväznými predpismi v odpadovom hospodárstve. 

 

D.2. Prevádzkovateľovi pri prevádzkovaní zariadenia ako pôvodcovi vznikajú a nakladá 

s ostatnými odpadmi uvedenými v tabuľke č.8b. 

                                                                                       tabuľka č.8b 

 Kat. č. 

odpadu 
Názov odpadu 

K
a

te
g

ó
ri

a
 

 O
d

p
a

d
u
 

Miesto vzni-

ku odpadu 

Spôsob naklada-

nia s odpadom 

Miesto zhro-

mažďovania 

odpadov, obaly 

04 01 01 
Odpadová glejovka 

a štiepenka 
O mokrá dielňa 

Z* 

- odvoz na ďalšie 

spracovanie  

(kožný tuk a glej, 

resp. želatína) 

v externej opráv-

nenej organizácii 

V kontajneroch 

na vyhradenom 

priestore pri 

mokrej dielni 

04 01 07 
Kaly neobsahujúce 

chróm 
O mokrá dielňa 

Z* 

odvoz na výrobu 

priemyselných 

kompostov u 

oprávnenej orga-

nizácie 

vylisované kaly 

v kontajneri  

 

04 01 06  Kaly  O mokrá dielňa 

Z* 

odvoz oprávne-

nou organizáciou 

na zneškodnenie 

na skládke 

zhromažďova-

nie v kontajne-

roch 

 

 04 01 08  Postružiny O mokrá dielňa 

Z* 

odvoz oprávne-

nou organizáciou 

na zneškodnenie 

na skládke 

zhromažďova-

nie v kontajne-

roch  

 

08 01 12 
Odpadové farby iné 

ako 080111 
O 

predúprava, 

úpravňa 

Z*,odvoz na spa-

ľovanie u opráv-

nenej organizácie 

zhromažďovanie 

do vyhradenej 

nádoby pri che-

mičke na úpra-

vni 

08 03 18 
Odpadový toner iný 

ako 080317 
O 

tlačiarne, 

 kopírky,  

faxy 

Z*, odovzdávanie 

oprávnenej orga-

nizácii na zneš-

kodnenie alebo 

recykláciu 

 

  vo vyhradenej 

nádobe na zá-

sobovaní pri 

výmene tonera 

14 01 06 

kaly najmä zo 

spracovania kva-

palného odpadu v 

O PČOV 

Z*, odvoz 

oprávnenou or-

ganizáciou na 

zhromažďo-

vanie v kon-

tajneroch 
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mieste jeho vzniku 

obsahujúce chróm 

zneškodnenie 

alebo na výrobu 

priemyselnáých 

kompostov 

(podľa obsahu 

chrómu)   

 

150101  

Obaly z papiera 

a lepenky 

(obaly a papier ne-

obsahujúci škodli-

viny) 

O 

vo všetkých 

častiach vý-

roby 

Z* 

odvoz na ďalšie 

spracovanie  u  

oprávnenej 

zmluvnej  orga-

nizácie   

Vyhradený kon-

tajner pod prí-

streškom 

150102 

Obaly z plastov 

(plastové obaly bez 

obsahu škodlivých 

látok) 

O 

vo všetkých 

častiach vý-

roby 

Z* 

odvoz bezfareb-

ných fólii a PET 

fliaš na ďalšie 

spracovanie 

u oprávnenej or-

ganizácie 

 odvoz farebných 

fólii a iných oba-

lov na skládku 

Big bagy. Vy-

hradené miesta 

vo výrobných 

prevádzkach 

150103  

Obaly z dreva 

(zvyšky paliet 

a obalov bez stôp 

chemikálií) 

 

O 

vo všetkých 

častiach vý-

roby 

Z* 

poškodené palety 

a zvyšky pre-

pravných obalov 

sa spaľujú  

v spaľovni, resp. 

sa spália 

u záujemcov 

Na vyhradenej 

ploche, voľne 

ložené a vo 

vyhradených 

kontajneroch 

150104  

Obaly z kovu 

(väčšinou ľahké ko-

vové  sudy 

z chemikálií, nezne-

čistené škodlivina-

mi) 

O pri farbení 

Z* 

časť čistých ne-

poškodených 

obalov sa využíva 

na separovaný 

zber odpadov 

- ostatné obaly - 

odvoz do zberu 

Vo vyhrade-

ných kontajne-

roch. Medzi 

budovami KZ 

07 a KZ 07 

15 01 06 zmiešané obaly O 

vo všetkých 

častiach vý-

roby 

Z* 

odvoz oprávne-

nou organizá-

ciou na zneš-

kodnenie na 

skládke 

vo vyhrade-

nom kontaj-

neri  

160103 
Opotrebované 

pneumatiky 
O údržba, VZV 

Z* 

odovzdávanie pri 

servise vozíkov 

oprávnenej orga-

nizácii na zneš-

kodnenie 

Odoberá ser-

visná organizá-

cia, prípadne 

odovzdávané 

oporávnenému 

servisu 

160304 
Anorganické odpady 

iné ako 160303 
O 

pri vykládke 

suroviny 

Z* 

 odvoz oprávne-

do vyhradeného 

kontajnera 
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(soľ z konzervácie 

suroviny) 

nou organizáciou 

na zneškodnenie 

 

170202 Sklo  O 
laboratórium, 

šatne 

Z* 

separovaný zber 

zhodnotenie v ex-

ternej organizácii 

zber do kontaj-

nerov 

200301 
Zmesný komunálny 

odpad  
O 

šatne, 

kancelárie 

Z* 

zneškodnenie v 

externej organizá-

cii 

zber do kontaj-

nerov 

 

D.2.1. Pri vzniku nového druhu ostatného odpadu je prevádzkovateľ povinný  ho okamžite za-

radiť podľa katalógu odpadov. 

D.2.2. Prevádzkovateľ je povinný pri nakladaní s odpadmi dodržiavať povinnosti držiteľa od-

padu a povinnosti nakladania s odpadom v súlade so všeobecne záväznými právnymi 

predpismi platnými v odpadovom hospodárstve. 

D.2.3. Vzniknuté odpady z vlastnej činnosti triediť a zhromažďovať samostatne podľa druhov, 

oddelene vo vhodných  uzatvorených nepriepustných obaloch  a zhromažďovať na vy-

hradených miestach zabezpečených proti nežiaducemu úniku. 

D.2.4. Zabezpečiť dôslednú separáciu odpadu a zvýšiť podiel separovaných zložiek.  

D.2.5. Pri svojej činnosti postupovať tak, aby sa minimalizoval vznik odpadu. Pri vzniknutom 

odpade uprednostniť materiálové zhodnotenie, ak to nie je možné, energetické zhodno-

tenie pred zneškodňovaním. 

D.2.6. Pri dodávkach materiálov uprednostňovať dodávky vo vratných obaloch. 

D.2.7. Pri stavebných úpravách v prevádzke zabezpečiť prioritne recykláciu stavebných 

odpadov a odpadov z demolácií. 

D.2.8.   Zabezpečiť u zmluvného prepravcu, aby akákoľvek preprava (okrem vnútroareálovej) 

odpadovej glejovky a štiepenky (odpad č. 04 01 01, kat O) bola realizovaná len krytými 

kontajnermi zabezpečenými proti úniku odpadov a na zníženie zápachu z prepravovanej 

suroviny.   

D.2.9.   S odpadmi, ktoré vznikajú pri spracovaní materiálu v colnom režime aktívneho zošľach-

ťovacieho styku, je prevádzkovateľ povinný nakladať v súlade s vyjadrením MŽP SR.   

D.2.10. Odpady je možné zhromažďovať len po dobu 1 roka odo dňa vzniku pred jeho 

zneškodnením alebo po dobu 3 roky odo dňa vzniku pred jeho zhodnotením. 

Zhromažďovanie odpadu dlhšie ako 1 rok pred jeho zneškodnením alebo 3 roky pred 

jeho zhodnotením môže prevádzkovateľ vykonávať len na základe súhlasu vydaného 

OÚ Liptovský Mikuláš podľa § 97 ods. 1 písm. t) zákona o odpadoch v nadväznosti na § 

97 ods. 15 zákona o odpadoch. 

D.2.11. Prevádzkovateľ je povinný viesť evidenciu o množstve a druhu vzniknutého odpadu 

v zmysle legislatívy platnej pre odpadové hospodárstvo a uchovávať ju v elektronickej 

alebo písomnej podobe po dobu 5 rokov. 

D.2.12. Prevádzkovateľ je povinný ohlasovať ustanovené údaje z evidencie vzniknutých 

odpadov OÚ Liptovský Mikuláš a inšpekcii  a uchovávať ohlásené údaje v 

súlade so všeobecne záväznými právnymi predpismi v odpadovom hospodárstve. 
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h) 

V časti  

II. Záväzné podmienky,  E. Podmienky hospodárenia s energiami (strana 21 z 41,  rozhodnutia č. 

1837/770060103/303-Ma a jeho nasledovných zmien) 

 

dopĺňa 

podmienku E.7. 

Ostatné podmienky v časti „E. Podmienky hospodárenia s energiami“ zostávajú nezmenené. 

 

Časť „E. Podmienky hospodárenia s energiami“ sa po zapracovaní zmien v podmienke E.7., upravuje 

takto: 

 

E. Podmienky hospodárenia s energiami 

 

E.1. Priebežne  vykonávať opatrenia  vedúce  k hospodárnemu využívaniu  energie vo všetkých 

priestoroch prevádzky.  

E.2. Zostaviť údaje o energetickej výkonnosti jednotlivých prevádzok (historická výkonnosť a 

normalizovaná výkonnosť vo vzťahu k produkcii usní, vonkajšej teplote, obsadenia budovy 

a pod.).  

E.3. a) Vyhodnocovať výsledky monitoringu energetickej výkonnosti a  údaje o energetickej 

výkonnosti jednotlivých prevádzok a na významné odchýlky operatívne reagovať.  

b) Výsledky vyhodnotenia a významné odchýlky a ich riešenie zaznamenávať do prevádz-

kových záznamov.  

E.4. Zaznamenávať zrealizované šetrenia a korekcie reagujúce na zmeny v spotrebe a výkon-

nosti energie.  

E.5. Poskytovať vecné časové informácie o energetickej výkonnosti pracovníkom zodpoved-

ným za hospodárenie s energiami.  

E.6. Zostavovať, posudzovať a revidovať energetickú spotrebu a výkonnosť jednotlivých pre-

vádzkových zariadení.  

E.7.   Dbať na hospodárne využitie elektrickej energie priebežným monitorovaním spotre-

by v mesačných intervaloch. 

 

i) 

V časti  

II. Záväzné podmienky,  F. Opatrenia na predchádzanie havárií a na obmedzenie následkov v 

prípade havárií  a opatrenia, pri ktorých by mohlo vzniknúť nebezpečenstvo ohrozenia životného 

prostredia (strany 22 až 23 z 41,  rozhodnutia č. 1837/770060103/303-Ma a jeho nasledovných 

zmien)  

mení  
 

podmienku  F.3. 

Ostatné podmienky v časti „ Opatrenia na predchádzanie havárií a na obmedzenie následkov v prí-

pade havárií  a opatrenia, pri ktorých by mohlo vzniknúť nebezpečenstvo ohrozenia životného 

prostredia“ zostávajú nezmenené. 
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Časť „Opatrenia na predchádzanie havárií a na obmedzenie následkov v prípade havárií  a opatre-

nia, pri ktorých by mohlo vzniknúť nebezpečenstvo ohrozenia životného prostredia“ sa po zapra-

covaní zmeny v podmienke F.3. upravuje takto: 

 

F. Opatrenia na predchádzanie havárií a na obmedzenie následkov v prípade havárií  

a opatrenia, pri ktorých by mohlo vzniknúť nebezpečenstvo ohrozenia životného pro-

stredia 

 

F.1. Dôsledne dodržiavať plán preventívnych opatrení na zamedzenie úniku nebezpečných lá-

tok do životného prostredia (ďalej havarijný plán),  vypracovaný v súlade s vyhl. č 

556/2002 Z.z. o vykonaní niektorých ustanovení vodného zákona a  schválený Sloven-

skou inšpekciou životného prostredia, Inšpektorátom životného prostredia Žilina, odbor 

inšpekcie ochrany vôd.   

F.2. Pravidelne  v havarijnom pláne aktualizovať zoznam  kontaktných osôb   pre   prípad   

havárie,   adresy,   telefónne  spojenie,  najmenej však 1 x ročne. v texte 

F.3. Aktualizovať havarijný plán  o prevádzky Predčistiacej stanice odpadových vôd, 

Hydroforovej stanice a usadzovacej nádrže vôd z povrchového odtoku a predložiť 

na schválenie Slovenskej inšpekcii životného prostredia, Inšpektorát životného pro-

stredia Žilina, odbor inšpekcie ochrany vôd. Schválený doplnený havarijný plán  za-

slať inšpekcii (odbor IPK) na vedomie.  

F.4. Všetky zariadenia, v ktorých sa používajú, zachytávajú , skladujú, spracovávajú alebo do-

pravujú chemické látky  je prevádzkovateľ povinný udržiavať v takom technickom stave 

a prevádzkovať tak, aby bolo zabránené úniku týchto látok do pôdy, podzemných vôd, 

povrchových vôd, alebo nežiadúcemu zmiešaniu s odpadovými vodami alebo zrážkovými 

vodami.    

F.5. Zabezpečiť predchádzanie haváriám pravidelným odborným školením pracovníkov zaria-

denia o technických, organizačných a bezpečnostných pokynoch pri prevádzke zariade-

nia, o svojich povinnostiach, ktoré musia dodržiavať pri prevádzkovaní zariadenia a pri 

vedení prevádzkovej dokumentácie, o opatreniach v prípade vzniku havarijnej situácie na 

zariadení alebo pri jeho prevádzke.  

F.6. Obsluha prevádzky musí mať k dispozícií pracovné pomôcky a prostriedky potrebné pri 

prevádzkovaní zariadenia ako aj prostriedky pre prípad vykonania opatrení pri vzniku ha-

várie na zariadení.  

F.7. Na miestach, kde bude nakladané s nebezpečnými látkami musia byť k dispozícii  pro-

striedky  na zneškodnenie prípadných odkvapov.   

F.8. Prevádzkový poriadok ČOV doplniť o postup pri vzniku havarijných situácií ( prípad vý-

padku el. energie, prípad poruchy ČOV, čerpadiel,...).  

F.9. Všetky záchytné a havarijné vane a skladovacie nádrže musia byť nepriepustné a chemic-

ky odolné voči pôsobeniu skladovaných chemických látok. Dodržanie tejto podmienky 

musí byť dokladované certifikátom vane a skladovacej nádrže, resp. zápisom o vykonaní 

skúšky tesnosti.  

F.10. Všetky ventily a lemy povrchových rúr používaných na transport materiálov, chemických 

látok a plochy  kde môže dôjsť k znečisteniu, musia byť vizuálne kontrolované každý 

týždeň, či nedochádza k priesakom alebo  upchatiu, alebo musia byť kontrolované spôso-
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bom určeným príslušným správnym orgánom. Zaznamenané priesaky a opatrenia na ich 

odstránenie musia byť zapísané v prevádzkovom denníku a na požiadanie odovzdané in-

špekcii.  

F.11. Zabezpečiť predchádzanie haváriám kvalifikovanou údržbou vybavenia prevádzky a pro-

striedkov na zneškodnenie havarijných únikov a ich pravidelnou kontrolou.   

F.12. Všetky vzniknuté havarijné situácie zaznamenávať do prevádzkového denníka prevádzky 

(dátum vzniku, informované inštitúcie, príčina havárie, dátum a spôsob riešenia havarijnej 

situácie).  

F.13. Poverená osoba nakladajúca s nebezpečnými chemickými látkami musí mať k dispozícií 

platné bezpečnostné listy všetkých chemických látok.  

F.14. Odpadové vody zo záchytného rigola pred  mokrou dielňou (odvodňuje plochu, na ktorej 

prebieha vykládka koží, chemikálií a ostatných surovín) odviesť do  priemyselnej kanali-

zácie. Prepojenie na dažďovú kanalizáciu nepriepustne a trvalo utesniť.  

F.15. Odpadové vody zo záchytného rigola pod prístreškom (pri mokrej dielni),  kde sú sklado-

vané odpady, odviesť do  priemyselnej kanalizácie. Prepojenie na dažďovú kanalizáciu 

nepriepustne a trvalo utesniť. 

F.16. Všetky podzemné a vizuálne nekontrolovateľné nádrže vybaviť zreteľným vizuálnym 

označením maximálnej dovolenej výšky hladiny kvapaliny v nádrži.  

 

 

j) 

 

V časti  

II. Záväzné podmienky,  G. Opatrenia na minimalizáciu diaľkového znečisťovania a cezhranič-

ného vplyvu znečisťovania (strana 23 z 41,  rozhodnutia č. 1837/770060103/303-Ma a jeho na-

sledovných zmien) zostávajú podmienky nezmenené takto: 

 

G.    Opatrenia na minimalizáciu diaľkového znečisťovania a cezhraničného vplyvu znečis-

ťovania 

         Vzhľadom na umiestnenie prevádzky a vznikajúce emisie sa nepredpokladá vplyv prevádz-  

  ky na diaľkové znečistenie, resp. cezhraničný vplyv. 

 

 

k) 

 

V časti  

II. Záväzné podmienky,  H. Opatrenia na obmedzenie vysokého stupňa celkového znečistenia v 

mieste prevádzky (strana 23 z 41,  rozhodnutia č. 1837/770060103/303-Ma a jeho nasledovných 

zmien) zostávajú podmienky nezmenené takto: 

 

H.    Opatrenia na obmedzenie vysokého stupňa celkového znečistenia v mieste prevádzky 

   Nestanovujú sa. 

 

l) 

V časti  

II. Záväzné podmienky,  I. Požiadavky na spôsob a metódy monitorovania prevádzky a údaje, 

ktoré   treba evidovať a poskytovať do informačného systému (strany 23 až 27 41,  rozhodnutia  
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č.1837/770060103/303-Ma a jeho nasledovných zmien) 

 

mení  
 

podmienky I.2.1., I.2.2., I.2.3. , I.5.2., I.6.3., I.7. a I.8. 

Ostatné podmienky v časti „I. Požiadavky na spôsob a metódy monitorovania prevádzky a údaje, 

ktoré   treba evidovať a poskytovať do informačného systému“ zostávajú nezmenené. 

 

Časť „I. Požiadavky na spôsob a metódy monitorovania prevádzky a údaje, ktoré   treba evidovať 

a poskytovať do informačného systému“ sa po zapracovaní zmien v podmienkach I.2.1., I.2.2., I.2.3. , 

I.5.2., I.6.3., I.7. a I.8., upravuje takto: 

 

 

I.   Požiadavky na spôsob a metódy monitorovania prevádzky a údaje, ktoré   treba evido-

vať a poskytovať do informačného systému 

 

I.1. Monitoring emisií do ovzdušia: 

 

I.1.1. Prevádzkovateľ je povinný vykonávať monitoring emisií do ovzdušia   z  prevádzky 

„SlovTan, Contract Tannery, spol. s r.o.”  do ovzdušia podľa všeobecne platných právnych 

predpisov na úseku ochrany ovzdušia o monitorovaní emisií, technických požiadaviek a 

všeobecných podmienok prevádzkovania zo stacionárnych zdrojov znečisťovania ovzdušia 

a kvality ovzdušia v ich okolí a podľa podmienok uvedených v tabuľke č.9 a podmienok č. 

I.1.2  až I.1.10. 

tabuľka č.9 

Emisný zdroj 

/zariadenie zdroja 

emisií 

Zariadenie Parameter 
Spôsob  

zistenia 

Frek-

vencia 

merania 

Striekací automat 

Microp HS 40303 

Striekacia kabína č.1  

výduch č.1 

Sušiaci kanál č.1  

výduch č.2 

Striekacia kabína č.2  

výduch č.3 

Sušiaci kanál č.2 

výduch č.4 

TZL 

VOC 

diskontinuálne  

periodické 

meranie 

1)  

 

Celá prevádzka úpravne a predúpravne 

 
VOC 

ročná bilancia 

organických 

rozpúšťadiel 
3) 

Plynová kotolňa 

(8,300 MW) 

Kotol  K1 NOx 

 

CO 

diskontinuálne  

periodické 

meranie 

2) 

Kotol K2 

 

1)  
TZL: - tri kalendárne roky, ak hmotnostný tok znečisťujúcej látky v  mieste platnosti určeného 

emisného  limitu je od 0,5-násobku limitného hmotnostného toku pre jestvujúce zaria-
denia do 10-násobku limitného hmotnostného toku pre jestvujúce zariadenia vrátane 

- šesť kalendárnych rokov, ak hmotnostný tok znečisťujúcej látky v  mieste platnosti ur-

čeného emisného  limitu je nižší ako 0,5-násobku limitného hmotnostného toku pre jest-

vujúce zariadenia 

VOC: - tri kalendárne roky  
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2)  

NOx, CO: - šesť kalendárnych rokov, ak ide o spaľovacie zariadenie s celkovým menovitým te-

pelným príkonom od 0,3 MW do 15 MW, pri spaľovaní plynných palív  

  

3) - ročná bilancia organických rozpúšťadiel – podľa prílohy č.6 vyhlášky č. 410/2012 Z.z., VI. 

Postup vypracovania ročnej bilancie rozpúšťadiel 

 

Ďalšie podmienky monitoringu: 

I.1.2. Oprávnené meranie za účelom zistenia dodržiavania emisných limitov a vyhodnocovanie 

výsledkov monitoringu ovzdušia musí vykonávať oprávnená organizácia podľa všeobec-

ne platných právnych predpisov ochrany ovzdušia. 

 

I.1.3. Prevádzkovateľ je povinný oznamovať plánované termíny vykonania oprávnených mera-

ní na inšpekciu a na príslušné orgány ochrany ovzdušia. 

Lehota : najmenej 5 pracovných dní pred meraním 

 

I.1.4. Meranie sa musí robiť pre každý výduch, komín samostatne. 

 

I.1.5. Prevádzkovateľ je povinný preukazovať dodržiavanie určených emisných limitov v súla-

de s platnou legislatívou. 

 

I.1.6. Prevádzkovateľ je povinný viesť prehľadným spôsobom umožňujúcim kontrolu evidenciu 

údajov o podstatných ukazovateľoch prevádzky. 

 

I.1.7. Evidované údaje je prevádzkovateľ povinný uchovávať najmenej päť rokov. 

 

I.1.8. Prevádzkovateľ je povinný pri zmene emisných limitov preukázať do dvoch rokov od 

termínu platnosti zmenených emisných limitov ich dodržiavanie. 

 

I.1.9. Správu z merania je prevádzkovateľ povinný predložiť do 60 dní od vykonania merania 

na inštitúcie podľa bodu I.8. 

 

I.1.10. Vypracovávať ročnú bilanciu organických rozpúšťadiel.  

 

 

I.2. Kontrola priemyselných odpadových vôd, splaškových odpadových vôd a vôd z po-

vrchového odtoku: 

 

I.2.1.      Podzemné vody  

I.2.1.1. Monitoring podzemných vôd  realizovať  v kontrolnom profile a  vykonávať tak, ako 

je uvedené v tabuľke č.10. 

tabuľka č. 10 

Kontrolný profil Parameter Frekvencia Metóda analýzy/Technika 

VLMS-1 

VLMS-3 

VLMS-4 

VLMS-5 

 

 

CHSKCr, NEL-IČ, 

NEL-UV, Crcelk, sulfidy  

1 x ročne  podľa podmienky I.2.1.2. 

BSK5, N-NH4, N celk., 

Cr
6-

  

1 x 

za 2 roky 

 

PH – reakcia vody, BSK5  - biochemická spotreba kyslíka s potlačením nitrifikácie, CHSKCr – chemická spotreba 

kyslíka dichrómanom, NL- nerozpustné látky,  NEL-IČ – nepolárne extrahovateľné látky (infračervené) 
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I.2.1.2. Ďalšie podmienky monitoringu vôd podzemných vôd 

a) miesto odberu vzoriek: monitorovacie vrty VLMS-1, VLMS-3, VLMS-4, VLMS-5 

b) spôsob odberu vzoriek: bodová vzorka 

c) metóda a spôsob vykonávania rozborov: 

- do úvahy budú brané iba výsledky tých analýz, ktoré odoberú a stanovia akredi-

tované laboratória pre oblasť vôd v súlade s požiadavkami slovenskej technickej 

normy a akreditované pre vykonávanie rozborov v stanovených ukazovateľoch. 

 

d)  metódy stanovenia jednotlivých ukazovateľov:  

- podľa prílohy č.3 nar. vlády č. 269/2010 Z.z.,  ktorým sa ustanovujú požiadavky 

na kvalitu a kvalitatívne ciele povrchových vôd a limitné hodnoty ukazovateľov 

znečistenia odpadových vôd a osobitných vôd, (ďalej len „nar. vlády č.269/2010 

Z.z.“); použiť možno aj inú metódu, ak jej detekčný limit, presnosť a správnosť 

zodpovedajú odporúčanej metóde. 

 

I.2.2.  Vody z povrchového odtoku (povrchové vody):  

 

I.2.2.1. Monitoring akosti vôd z povrchového odtoku realizovať v kontrolnom profile „F“- na od-

toku zo záchytnej usadzovacej nádrže, resp. výustného objektu dažďovej kanalizácie do 

rieky Váh a  vykonávať tak, ako je uvedené v tabuľke č.11. 

 

tabuľka č.11 

Parameter Frekvencia Podmienky merania 

Kvalita vôd z povrchového odtoku kon-

trolnom profile „F1“ v ukazovateľoch: 

CHSK-Cr, BSK5, Cr celk, sulfidy, pH,  

N celk.  

1 x ročne 
Podľa podmienok uvedených v bode 

I.2.2.2. 

Kvalita vôd z povrchového odtoku 

kontrolnom profile „F“ v ukazovate-

ľoch: 

NL, NEL 

4 x ročne podľa podmienky B.2.2.3. 

 

I.2.2.2.  Ďalšie podmienky monitoringu vody z povrchového odtoku  

a) kontrolnom profile „F1“- revízna kanalizačná šachta dažďovej kanalizácie 

b) spôsob odberu vzoriek:  bodová vzorka,  

c) metóda a spôsob vykonávania rozborov: 

- do úvahy budú brané iba výsledky tých analýz, ktoré odoberú a stanovia akredito-

vané laboratória pre oblasť vôd v súlade s požiadavkami slovenskej technickej nor-

my a akreditované pre vykonávanie rozborov v stanovených ukazovateľoch, 

d)  metódy stanovenia jednotlivých ukazovateľov:   

-  podľa prílohy č.3 nar. vlády č. 269/2010 Z.z., použiť možno aj inú metódu, ak jej 

detekčný limit, presnosť a správnosť zodpovedajú odporúčanej metóde. 

 

I.2.3.  Odpadové vody: 

I.2.3.1. Splaškové odpadové vody: monitoring nie je stanovený 

 

I.2.3.2. Priemyselné odpadové vody 
I.2.3.2.1. Monitoring kvality a množstva vypúšťanej priemyselnej odpadovej vody realizovať  

v kontrolných profiloch „A“, „B“, „C“, „D“, „E“, „E1“ podľa tabuľky č. 12. 
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tabuľka č. 12 

Parameter 
Kontrolný 

profil 
Frekvencia 

Podmienky merania 

Množstvo vypúšťaných 

priemyselných odpadových 

vôd  [m
3
] 

„C“ 

„D“ 

 

1 x mesačne 

- meranie zabezpečovať nepriamo, 

podľa podmienok uvedených 

v opatrení č.I.2.3.2.3.1.  

- výsledky merania písomne zazna-

menávať do prevádzkového denní-

ka ČOV 

„E1“ 1 x mesačne podľa podmienky č. I.2.3.2.4. 

Kvalita odpadovej vody v 

ukazovateľoch: 

CHSK-Cr,  NL, Cr celk, Sulfi-

dy, pH, N celk. 

„A“ 

1 x mesačne 

podľa podmienok č. I.2.3.2.2., 

I.2.3.2.5.,  I.2.3.2.7.,  I.2.3.2.8.   

„B“ 

Kvalita odpadovej vody  v 

ukazovateľoch: 

BSK5, Cr
6+

 , TOC 

„A“ 

1 x ročne 

„B“ 

Kvalita odpadovej vody v 

ukazovateľoch: 

Sulfid ako S; Crcelk. 

„E“ 

1 x mesačne 

podľa podmienky č. B.2.3.2.2. Kvalita odpadovej vody v 

ukazovateľoch: 

pH, CHSK-Cr,  BSK5, NL, 

Cr celk, N celk., Cr
6+

 , TOC 

1 x ročne 

Sulfid ako S - celkové emisie sulfidu; Crcelk. - celkový obsah chrómu  

 

I.2.3.2.2. Kontrolný profil  

„A“ Posledná revízna kanalizačná šachta priemyselnej kanalizácie, ktorá odvádza priemyselné 

odpadové vody z mokrej dielne prevádzky, pred napojením do priemyselnej kanalizácie 

bývalých Kožiarskych závodov 

„B“  Odtok priemyselnej odpadovej vody z úpravne 

„C“  Vodomer, osadený na prívodnom potrubí úžitkovej vody do mokrej dielne prevádzky,  

„D“ Vodomer, osadený na prívodnom potrubí úžitkovej vody do objektu predúpravne a úpravne 

prevádzky  

„E“  Na odtoku priemyselných odpadových vôd z prevádzky „SlovTan, Contract Tannery, 

spol. s r.o.“  do verejnej kanalizácie 

„E1“ Prietokomer (meracia sonda Nivosonar a vyhodnocovač), osadený na odtoku priemy-

selných odpadových vôd z  P-ČOV do verejnej kanalizácie 

 

 

Ďalšie podmienky monitoringu priemyselných odpadových vôd: 

I.2.3.2.3. Meranie množstva vypúšťaných priemyselných odpadových vôd v kontrolných profi-

loch „C“, „D“ vykonávať nepriamo: 

- odčítaním množstva odobratej úžitkovej vody na vodomere osadenom 

v kontrolných profiloch „C“, „D“, 
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- rozdelením hodnoty nameranej v profile „C“ medzi  odpadové vody odtekajúce na 

čistiareň lúhových odpadových vôd (ďalej len „ČLOV“) a na čistiareň odpadových 

vôd na chromité vody (ďalej len „ČOV–Cr“), podľa počtu cyklov oxidácie a podľa 

nastaveného prietoku, 

- rozdelením hodnoty nameranej v profile „D“ medzi  odpadové vody odtekajúce na 

ČOV-Cr (prevádzky) a vody bez predčistenia do priemyselnej kanalizácie  bývalých 

Kožiarskych závodov, podľa počtu technologických cyklov a nastaveného prietoku,  

- prehľadne viesť a na požiadanie predložiť inšpekcii evidenciu  cyklov oxidácie a  

nastaveného prietoku v oboch čistiarňach odpadových vôd ako aj prevádzkových 

cyklov a potreby vody v predúprave a úprave,  

-  použité vodomery musia podliehať štátnej metrologickej kontrole. 

 

I.2.3.2.4. Meranie množstva vypúšťaných priemyselných odpadových vôd v kontrolnom 

profile „E1“ vykonávať odčítaním množstva vypúšťaných vôd na prietokomere 

(meracia sonda Nivosonar a vyhodnocovač), osadenom na odtoku priemyselných 

odpadových vôd z P-ČOV do verejnej kanalizácie. 

 

I.2.3.2.5. Odber vzoriek v kontrolných profiloch „A“,  „B“  vykonávať kvalifikovanou bodovou 

vzorkou (dvojhodinová zlievaná vzorka, ktorá sa získa zlievaním minimálne 5 obje-

movo rovnakých čiastkových vzoriek odoberaných v rovnakých časových intervaloch, 

alebo minimálne 5 čiastkových vzoriek odoberaných proporcionálne z prietoku). 

I.2.3.2.6. Odber vzoriek v kontrolnom profile „E“  vykonávať podľa podmienky B.2.3.2.2. 

 

I.2.3.2.7.  Do úvahy budú brané iba výsledky tých analýz, ktoré odoberú a stanovia akreditované 

laboratória pre oblasť vôd v súlade s požiadavkami slovenskej technickej normy a 

akreditované pre vykonávanie rozborov v stanovených ukazovateľoch. 

 
I.2.3.2.8. Metódy stanovenia jednotlivých ukazovateľov - podľa všeobecné platných právnych 

predpisov na úseku ochrany vôd. Použiť možno aj inú metódu, ak jej detekčný limit, 
presnosť a správnosť zodpovedajú odporúčanej metóde. 

 

I.2.4.  Údaje o emisiách do vôd evidovať a poskytovať v stanovených termínoch  v súlade so zá-

konom o IPKZ. 

 

 

I.3.     Hluk, vibrácie a neionizujúce žiarenia  
I.3.1.  Monitoring hluku - nestanovuje sa 

 

 

I.4.    Pôda  

I.4.1. Monitoring pôdy - nestanovuje sa 

 

 
I.5.  Monitoring odpadov:  
 
I.5.1. Viesť a uchovávať evidenciu odpadov na evidenčnom liste podľa všeobecne záväzných 

právnych predpisov v odpadovom hospodárstve, pre každý odpad zvlášť. 

I.5.2. Predložiť inšpekcii (odbor IPK Žilina)  a  OÚ Liptovský Mikuláš ohlásenie  o vzniku 

odpadu  v prevádzke a nakladaní s ním písomnou formou typ „P“- do 28.2. nasledu-

júceho roka. 
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I.6.     Monitoring spotreby energií: 

 

I.6.1. Vykonávať monitoring spotreby a využívania energií pre jednotlivé prevádzkové procesy 

v členení na jednotlivé druhy energií a pravidelne mesačne zaznamenávať do prevádzko-

vých záznamov a vyhodnocovať 1 x ročne.  

 

I.6.2. Monitorovať energetickú výkonnosť významných spotrebičov elektrickej energie (spotre-

biče, ktorých ročná spotreba energie je vyššia ako 10 MW).  

 

I.6.3. Viesť prehľad o vstupoch suroviny, vstupných médií, energií a iných látok používaných v 

procese výroby (v jednotkách podľa tabuliek č.2a), č.2b), 2c) a č.3 integrovaného povole-

nia), údaje denne zaznamenávať do prevádzkového denníka. 

  

I.6.4. Spotrebu sledovaných vstupných surovín 1 x ročne vyhodnocovať prepočítaním na množ-

stvo spracovanej surovej kože v t za rok. 

 

 

I.7. Kontrola prevádzky a technického stavu prevádzky: 

 

I.1.1 Zabezpečiť monitoring prevádzky a technického stavu prevádzky tak, ako je uvedené 

v tabuľke č.13. 

tabuľka č.13 

P
o
r.

 

čí
sl

o
 

Parameter 
Frekven-

cia 

Podmienky 

Merania 

Metóda analýzy/ 

technika 

1.  Funkčnosť a technický stav 

ČOV-S, ČOV-Cr, P-ČOV, 

sedimentačnej nádrže daž-

ďových vôd, hydroforovej 

stanice, čerpacieho systému 

odpadových vôd, kalolisov 

a odstrediviek, plavákových 

systémov a ostatných zariade-

ní 

1 x denne 

kontrolu zabezpe-

čuje prevádzko-

vateľ 

podľa prevádzkových 

poriadkov zariadení 

2.  Funkčnú skúšku odlučovača 

pri striekacom automate 

1 x 

denne 

kontrolu zabezpe-

čuje vedúci stroja 

vizuálne 

3.  Kontrola funkčnosti plaváka 

v podzemných nádržiach od-

padových vôd z lúženia a ná-

moku 

1 x 

 za deň 

kontrolu zabezpe-

čuje prevádzko-

vateľ 

vizuálne, podľa prevádz-

kového poriadku ČOV 

4.  Tesnosť lúžiacich, činiacich 

a farbiacich sudov denne 

kontrolu zabezpe-

čuje prevádzko-

vateľ 

vizuálne 

5.  Tesnosť plášťov oxidačných 

nádrží a reaktorov v ČOV sír-

nikových a chromitých vôd  

denne 

kontrolu zabezpe-

čuje prevádzko-

vateľ 

vizuálne 

6.  Tesnosť sudov a nádob, 

v ktorých sú skladované che-

mické látky  a prenosných ha-

varijných vaničiek (v skla-

doch chemikálií, v sklade rop-

ných látok, v príprave farieb, 

denne 

kontrolu zabezpe-

čuje prevádzko-

vateľ 

vizuálne 
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v ČOV, v predúpravni, ...)  

7.  Tesnosť kontajnerov  a nádob 

na skladovanie nebezpečných 

odpadov  

denne 

kontrolu zabezpe-

čuje prevádzko-

vateľ 

vizuálne 

8.  Kontrola výšky hladiny odpa-

dovej vody v podzemných 

nádržiach odpadových vôd 

z lúženia a námoku 

- toto opatrenie je platné do 

doby realizácie opatrenia 

na zabezpečenie ochrany 

podzemnej nádrže proti 

preplneniu a inštalácie sig-

nalizácie maximálnej hla-

diny 

denne 

kontrolu zabezpe-

čuje prevádzko-

vateľ 

vizuálne, podľa prevádz-

kového poriadku ČOV 

9.  Kontrola výšky hladiny v ka-

lových nádržiach odpado-

vých vôd z ČLOV a ČOV - 

Cr  a vo všetkých ostatných 

akumulačných nádržiach na 

odpadové vody 

denne 

kontrolu zabezpe-

čuje prevádzko-

vateľ 

vizuálne, podľa prevádz-

kového poriadku ČOV 

10.  Kontrola všetkých ventilov a 

spojov povrchových rúr pou-

žívaných na transport materiá-

lov, chemických látok a plo-

chy  kde môže dôjsť k  zne-

čisteniu nebezpečnými látka-

mi  

1 x  

týždenne 

kontrolu zabezpe-

čuje prevádzko-

vateľ 

vizuálne 

11.  Kontrola funkčnosti textil-

ných filtrov  zo sušiarní 

1 x  

týždenne 

kontrolu zabezpe-

čuje vedúci stroja 

podľa STPP a TOO strie-

kacieho automatu 

12.  Kontrola konštrukcie a  tes-

nosti všetkých podzemných 

akumulačných nádrží priemy-

selných odpadových vôd  

1 x  

za 5 rokov 

kontrolu zabezpe-

čí prevádzkovateľ 

u odbornej  orga-

nizácie 

podľa príslušnej STN 

 

 

 

I.8.   Predkladanie správ z monitoringu 
 

I.8.1. Úplné správy budú uchovávané u prevádzkovateľa SlovTan, Contract Tannery, spol. s r.o. 

a predkladané podľa tabuľky č. 14. 

tabuľka č. 14 

Náplň správy 

Frekven-

cia  podá-

vania 

správ 

Dátum dodania 

správy 

Forma 

správy 

Príjemca  

správy 

IPKZ 

Kompletné údaje o  pre-

vádzke a jej emisiách podľa 
1x rok 

do 31.05. 

nasledujúceho roka 
písomná 

SHMÚ  

Bratislava 
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§ 26 ods.1 písm. d) zákona o 

IPKZ   
Inšpekcii * 

doklad o zaslaní 

správy SHMÚ 

Ochrana ovzdušia 

Správy z  oprávnených mera-

ní emisií do ovzdušia  

Podľa 

 tabuľky 

č.9 

do 60 dní od vyko-

nania merania 

písomná 

 

Inšpekcii*  

 

písomná 
OÚ Liptovský 

Mikuláš 

Úplné a pravdivé informácie 

o zdrojoch znečisťovania 

ovzdušia, emisiách a dodržia-

vaní emisných limitov za 

uplynulý kalendárny rok (NE-

IS) 

1x rok 
do 15. februára 

nasledujúceho roka 

písomná, 

 
Inšpekcii*  

písomná 
OÚ Liptovský 

Mikuláš 

Oznamovací list používateľa 

organických rozpúšťadiel a 

ročnú bilanciu rozpúšťadiel 

podľa všeobecne platných 

právnych predpisov na úseku 

ochrany ovzdušia 

1x rok 
do 15. februára 

nasledujúceho roka 

písomná 

 
Inšpekcii*  

písomná 
OÚ Liptovský 

Mikuláš 

Ochrana vôd 

Výsledky z monitorovania 

podzemných vôd  podľa ta-

buľky č.10. 
1x rok 

do 31.1. 

nasledujúceho 

roka 
písomná Inšpekcii* 

Výsledky z monitorovania 

vôd z povrchového odtoku 

podľa tabuľky č.11 

1x rok 
do 31.1. 

nasledujúceho roka 
písomná 

Inšpekcii* 

OÚ Liptovský 

Mikuláš 

Výsledky z monitoringu 

priemyselných odpadových 

vôd podľa tabuľky č. 12  
1x rok 

do 31.1.  

nasledujúceho  

roka 

písomná Inšpekcii* 

Vypracovanú záverečnú sprá-

vu z monitoringu priemysel-

ných odpadových vôd, vôd 

z povrchového odtoku, moni- 

toringu odpadov a všetkých 

ostatných sledovaných údajov   

1x rok 
do 31.1. príslušné-

ho roka 
písomná Inšpekcii* 

Odpady 

Ohlásenie vzniku odpadu 

a nakladaní s ním 
1 x rok 

do 28.02. 

nasledujúceho roka 
písomná 

inšpekcii * 

OÚ Liptovský 

Mikuláš 

Ostatné 

Záznamy alebo protokoly po  do 10 dní písomná inšpekcii  
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z kontrol dotknutých orgánov 

(týkajúce sa ochrany život-

ného prostredia) 

predložení  

hotových 

správ 

obdržania  (odbor IPK Žili-

na) 

Mimoriadne udalosti, havárie 

a nadmerný okamžitý únik 

emisií 

podľa  

výskytu 

Hlásenie ihneď 

písomná 

dotknuté orgány  

podľa schvále-

ných havarij-

ných plánov  
Záver. správy  

do 60 dní od vzniku 

Súhrnnú správu dokladujúcu 

plnenie podmienok integro-

vaného povolenia, pre ktoré je 

určený termín splnenia 

1 x rok 

 

do  31. marca 

 nasledujúceho roka 
písomná 

inšpekcii  

(odbor IPK Žilina) 

* Slovenská inšpekcia životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Žilina, Odbor integrovaného  povoľo-

vania a kontroly 

 

OÚ Liptovský Mikuláš – Okresný úrad  Liptovský Mikuláš, Odbor starostlivosti o životné prostredie; SHMÚ – Slo-

venský hydrometeorologický ústav;  STN – Slovenská technická norma 

 

 

I.8.2. Prevádzkovateľ je súčasne povinný viesť stálu  a  priebežnú prevádzkovú evidenciu 

v rozsahu všeobecne záväzných právnych predpisov životného prostredia a schválených 

prevádzkových predpisov.  

 

I.8.3. Prevádzkovateľ je povinný viesť prehľadným spôsobom umožňujúcim kontrolu evidenciu 

údajov o podstatných ukazovateľoch  prevádzky a evidované údaje uchovávať najmenej 

päť rokov. 

 

I.8.4. Prevádzkovateľ zariadenia je povinný neodkladne hlásiť inšpekcii všetky mimoriadne si-

tuácie, havárie zariadenia a havarijné úniky znečisťujúcich látok zo zariadení do životné-

ho prostredia a oznámenie o prerušení výroby na dobú dlhšiu ako 3 mesiace. 

 

I.8.5. Prevádzkovateľ zariadenia je povinný neodkladne hlásiť inšpekcii všetky mimoriadne si-

tuácie, havárie zariadenia a havarijné úniky znečisťujúcich látok zo zariadení do životné-

ho prostredia a oznámenie o prerušení výroby na dobú dlhšiu ako 3 mesiace. 

 

I.8.6. Prevádzkovateľ je povinný viesť evidenciu o plnení záväzných podmienok prevádzky 

stanovených týmto rozhodnutím. 

 

I.8.7. Prevádzkovateľ je povinný vo všetkých interných dokumentoch, ktoré sa odvolávajú na 

jednotlivé zložkové rozhodnutia, vykonať opravu a odvolať sa na integrované rozhodnu-

tie, pokiaľ nahrádza  zložkové rozhodnutie.  

 

I.8.8. Vyhodnotenie monitoringu  

Výsledky vykonaných meraní musí prevádzkovateľ zaznamenávať do prevádzkového den        

níka. Výsledky monitoringu vôd a ďalších monitoringov vykonávaných externými orga-

nizáciami musia byť uložené u prevádzkovateľa. Do prevádzkového denníka musí pre-

vádzkovateľ zaznamenávať aj časové údaje o vykonaných pozorovaniach a meraniach, 

výsledky pozorovaní a meraní, okolnosti, ktoré môžu výsledky ovplyvniť (údaje 

o teplote, zrážkach,..) a tiež mimoriadne okolnosti, ktoré nastali v priebehu pozorovania, 

merania, alebo v období od posledného merania.  
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m) 

V časti  

II. Záväzné podmienky,  J. Opatrenia pri zmene technológie a opatrenia pre prípad zlyhania čin-

nosti v prevádzke (strany 23 až 27 z 41,  rozhodnutia č. 1837/770060103/303-Ma a jeho nasle-

dovných zmien) 

mení  
 

podmienku J.6. 

Ostatné podmienky v časti „J. Opatrenia pri zmene technológie a opatrenia pre prípad zlyhania čin-

nosti v prevádzke“ zostávajú nezmenené. 

 

Časť „J. Opatrenia pri zmene technológie a opatrenia pre prípad zlyhania činnosti v prevádzke“ sa 

po zapracovaní zmien v podmienke J.6., upravuje takto: 

 

J. Opatrenia pri zmene technológie a opatrenia pre prípad zlyhania činnosti v prevádzke 

 

J.1. Prevádzkový poriadok ČLOV a ČOV-Cr doplniť o opatrenia a postup pre prípad zlyhania 

činnosti v prevádzke (opatrenia pre prípad výpadku el. energie, pre prípad poruchy ČOV, 

....).  

J.2. Prevádzkovateľ je povinný dodržiavať opatrenia pre prípady zlyhania činnosti uvedené v 

schválenom  pláne preventívnych opatrení pre prípad havárie.  

J.3. V prípade zlyhania činnosti v prevádzke zabezpečiť odčerpanie a zneškodnenie pracovných 

médií, dekontamináciu zariadenia, odstránenie a likvidáciu zariadenia.   

J.4. Prevádzkovateľ nesmie zaviesť alebo testovať nové zariadenia (prístroje), ktoré zvýšia zne-

čistenie z prevádzky.  

J.5. Všetky zmeny v prevádzke musí prevádzkovateľ neodkladne hlásiť inšpekcii. 

J.6. a) Prevádzkovateľ je povinný  pri každom zlyhaní činností ohrozujúcich bezpečnosť 

zdravia, alebo ohrození životného prostredia: 

-  vykonať opatrenia na zabránenie ďalšieho ohrozenia, 

- vykonať opatrenia na zamedzenie ďalšieho vplyvu  zlyhania činností.  

b) V prípade preukázania nepriaznivých vplyvov navrhovanej činnosti, prostredníc-

tvom monitoringu, operatívne okamžite informovať inšpekciu  a riešiť elimináciu 

vhodnými technickými a organizačnými opatreniami. 

 

 

n) 

V časti  

II. Záväzné podmienky,  K. Opatrenia pre prípad skončenia činnosti v prevádzke, najmä na za-

medzenie znečisťovania miesta prevádzky a jeho uvedenie do uspokojivého stavu (strana 27 z 

41,  rozhodnutia č. 1837/770060103/303-Ma a jeho nasledovných zmien) zostávajú podmienky 

nezmenené takto: 

 

K. Opatrenia pre prípad skončenia činnosti v prevádzke, najmä na zamedzenie znečisťo-

vania miesta prevádzky a jeho uvedenie do uspokojivého stavu 

 

K.1. V prípade skončenia činnosti v prevádzke dokončiť pracovné operácie až do finálneho 

výrobku, vyskladniť všetky druhy výrobkov, rozpredať zvyšné chemikálie, zneškodniť 

nepoužiteľné chemikálie u oprávnenej organizácie, zabezpečiť ošetrenie a rozpredanie 
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strojov, vyčistiť  nádrže čistiarne odpadových vôd s dočistením zvyškov odpadovej vody, 

vyčistiť kanalizačné šachty  a vypláchnuť kanalizačné potrubia priemyselnej kanalizácie a  

zabezpečiť finálnu separáciu  odpadov a ich odvezenie do zmluvných organizácií.  

K.2. V prípade kontaminácie niektorej vnútornej alebo vonkajšej plochy zvyškami chemikálií, 

resp. pri úniku chemických roztokov do zberných nádrží čistiarenskej linky, odstrániť 

znečistenie podľa platného havarijného plánu.  

 

Ostatné podmienky pre prevádzku „SlovTan, Contract Tannery, spol. s r.o.“ prevádzkovate-

ľa SlovTan, Contract Tannery, spol. s r.o., Priemyselná 1, 031 01 Liptovský Mikuláš uvedené 

v integrovanom povolení č. 1837/770060103/303-Ma zo dňa 29.6.2004 a jeho zmenách  zostáva-

jú nezmenené v platnosti.  

Toto rozhodnutie tvorí neoddeliteľnú súčasť integrovaného povolenia č. 1837/ 

770060103/303-Ma zo dňa 29.6.2004. 

 

 

O d ô v o d n e n i e 
 

Inšpekcia, ako príslušný orgán štátnej správy podľa § 9 a 10 zákona č. 525/2003 Z. z. 

o štátnej správe starostlivosti o životné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov, 

podľa § 32 ods. 1 písm. a) zákona o IPKZ, na základe vykonaného konania podľa § 3 ods. 3 

písm. b) bod 1.1., § 3 ods. 3 písm. b) bod 1.3., § 3 ods. 3 písm. b) bod 1.4.,  § 8 ods. 5 a podľa § 

19 ods. 1 zákona o IPKZ a zákona o správnom konaní vydáva podstatnú zmenu integrovaného 

povolenia č. 1837/770060103/303-Ma zo dňa 29.6.2004, pre prevádzku „SlovTan, Contract 

Tannery, spol. s r.o.“, na základe žiadosti prevádzkovateľa SlovTan, Contract Tannery, spol. s 

r.o., Priemyselná 1, 031 01 Liptovský Mikuláš zo dňa 19.07.2017, zaevidovanej na inšpekcii pod 

evidenčným č. 23332/2017.   
 

Predmetom zmeny integrovaného povolenia je:   

- vydanie integrovaného povolenia pre jestvujúce objekty predčistiacej stanice odpadových vôd, 

hydroforovej stanice a s tým súvisiacich činností, 

- zmena podmienok v časti „D“ integrovaného povolenia v súvislosti so zmenou legislatívnych 

predpisov platných pre odpadové hospodárstvo 

 

a Schválenie východiskovej správy podľa § 8 ods. 5 zákona o IPKZ. 
 
 

Prevádzkovateľ k žiadosti o zmenu integrovaného povolenia predložil: 

- porovnanie prevádzky s parametrami  pre najlepšiu dostupnú techniku uverejnenými  vo „Vy-

konávacom rozhodnutí  komise z 11. februára 2013, ktorým sa podľa smernice  Európskeho 

parlamentu a Rady 2010/75/EÚ o priemyslových emisiách stanovujú závery o najlepších do-

stupných technikách (BAT) pre vyčiňovanie koží a kožušín“, ktoré sú čiastočne uplatniteľné 

aj pre posudzovanú prevádzku predčistiarne odpadových vôd, 

- prevádzkový a bezpečnostný poriadok predčistiacej stanice odpadových vôd, schválený 

8.9.2016,  

- prevádzkový a bezpečnostný poriadok odberného objektu úžitkovej vody z rieky Váh 

a hydroforovej stanice, schválený 8.9.2016, 

- karty bezpečnostných údajov, 

- východisková správa vypracovaná pre areál SlovTan Liptovský Mikuláš, v zmysle  § 8 zákona 

o IPKZ, spol. Progeo, Predmestská 75, Žilina, RNDr. Kamilom Kanderom, v septembri 2016,  

- súhlas na zhromažďovanie nebezpečných odpadov u pôvodcu odpadu vydaný rozhodnutím  

Okresného úradu Liptovský Mikuláš, odbor starostlivosti o životné prostredie, úsek štátnej 
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správy odpadového hospodárstva č. OU-LM-OSZO-2016/007923-004-MA zo dňa 02.08.2016 

a č. OU-LM-OSZO-2017/004226-004-MA zo dňa 27.03.2017, 

- v súčasnosti platné vydané povolenia pre jestvujúce objekty predčistiacej stanice odpadových 

vôd, hydroforovej stanice a s tým súvisiacich činností.  

Predčistiaca stanica odpadových vôd:  

- stavebné povolenie:  

-  vydané rozhodnutím Mestského národného výboru, odbor výstavby Liptovský Mikuláš pod 

č. 3297/1973-Lň zo dňa 4.9.1973 (pre Kožiarske závody n .p. Liptovský Mikuláš) 

- vodoprávne stavebné povolenie vydané rozhodnutím Okresného národného výboru 

v Liptovskom Mikuláši, OPLVH č. PLVH-265/1972-1/72 zo dňa 7.10.1974 (pre Kožiarske 

závody n .p. Liptovský Mikuláš) 

-  kolaudačné rozhodnutie: 

-  vydané rozhodnutím Mestského národného výboru, odbor výstavby Liptovský Mikuláš pod 

č. 373/79 – Ho zo dňa 9.10.1981 (pre Kožiarske závody n .p. Liptovský Mikuláš) 

- vodoprávne kolaudačné rozhodnutie vydané rozhodnutím Okresného národného výboru 

v Liptovskom Mikuláši, OPLVH č. PLVH-457/1981-H zo dňa 27.05.1981 (pre Kožiarske 

závody n .p. Liptovský Mikuláš) 

Hydrofórová stanica:  

- stavebné povolenie: 

- vydané rozhodnutím Mestského národného výboru, odbor výstavby Liptovský Mikuláš pod 

č. 3297/1973-Lň zo dňa 4.9.1973 (pre Kožiarske závody n .p. Liptovský Mikuláš) 

- kolaudačné rozhodnutie: 

- vydané rozhodnutím Mestského národného výboru, odbor výstavby Liptovský Mikuláš pod 

č. 373/79 – Ho zo dňa 9.10.1981 (pre Kožiarske závody n .p. Liptovský Mikuláš) 

- povolenie na odber povrchových vôd z toku Váh: 

- vydané rozhodnutím  Okresného úradu Liptovský Mikuláš, odbor starostlivosti o životné 

prostredie, úsek štátnej vodnej správy č. OU-LM-OSZP-ŠVS-2013/00019-4/Mk zo dňa 

29.10.2013 (pôvodné povolenie: č. PLVH- 563/197780-Vk  zo dňa 21.7.1977) 

- povolenie  na osobitné užívanie vôd treťou osobou č. OU-LM-ŠVS-2013/00019-                                                                                                

3/Mk zo dňa 29.10.2013 

Povolenie na vypúšťanie vôd z povrchového odtoku do toku Váh: 

-  vydané rozhodnutím  Okresného úradu Liptovský Mikuláš, odbor starostlivosti o životné pro-

stredie, úsek štátnej vodnej správy č. OU-LM-OSZO-ŠVS-2013/00017-4/Mk zo dňa 

30.10.2013 (pôvodné povolenie: č. ŠVS-99/03038-Mk zo dňa zo dňa 10.1.2000)                                                                                                                                

- povolenie  na osobitné užívanie vôd treťou osobou č.OU-LM-ŠVS-2013/00017-                                                                               

3/Mk zo dňa 30.10.2013 

 

Prevádzkovateľ listom zo dňa 26.07.2017 požiadal o zníženie správneho poplatku o  50 % za 

podstatnú zmenu integrovaného povolenia č. 1837/770060103/303-Ma zo dňa 29.6.2004 v znení 

neskorších  zmien, pre prevádzku „SlovTan, Contract Tannery, spol. s r.o.“. Inšpekcia listom č. 

6210-24206/2017/Mar/770060103/Z36 zo dňa 27.07.2017 vyhovela žiadosti prevádzkovateľa a 

v súlade so Splnomocnením uvedeným v časti X. Životné prostredie položka 171a zákona 

o správnych poplatkoch, znížila správny poplatok o  50 %  na 250 eur. 

Prevádzkovateľ zaplatil správny poplatok, v zmysle Čl. II zákona o IPKZ, podľa sadzobníka 

o správnych poplatkoch,  časť X. Životné prostredie, položka 171a písmeno b) vo výške 250 eur, 

bankovým prevodom.  

 

 Inšpekcia v zmysle zákona o správnom konaní a v súlade s § 11 ods. 5 písm. a) a b) zákona 

o IPKZ upovedomila dňa 14.08.2017  účastníkov konania a dotknuté orgány o začatí správneho 

konania vo veci vydania zmeny integrovaného povolenia pre prevádzku „SlovTan, Contract 

Tannery, spol. s r.o.“, doručila týmto subjektom stručné zhrnutie údajov a informácii o obsahu 

žiadosti a určila lehotu na vyjadrenie 30 dní, ktorá uplynula dňa 13.09.2017.  
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Zároveň inšpekcia v zmysle § 11 ods. 5 písm. c) zákona o IPKZ zverejnila žiadosť na 

svojom webovom sídle, v informačnom systéme IPKZ a na 15 dní zverejnila stručné zhrnutie 

údajov a informácií o obsahu podanej žiadosti na svojej úradnej tabuli.  

V zmysle § 11 ods.5 písm. d) zákona o IPKZ zverejnila na svojom webovom sídle, 

v informačnom systéme IPKZ a na svojej úradnej tabuli nasledovné  

1. žiadosť  o vydanie integrovaného povolenia (len na webovom sídle), 

2. stručné zhrnutie údajov a informácií o obsahu podanej žiadosti poskytnuté prevádzkovateľom 

o prevádzkovateľovi a prevádzke,  

3. výzvu zainteresovanej verejnosti na písomné prihlásenie sa za účastníka konania, výzvu zain-

teresovanej verejnosti a osobám s možnosťou podať prihlášku a výzvu verejnosti s možnosťou 

vyjadrenia sa k začatiu konania,  

4. informácie kde možno nahliadnuť do žiadosti spolu s prílohami, či sa v prevádzke vyžadovalo 

posudzovanie jej vplyvu na životné prostredie alebo cezhraničné posudzovanie jej vplyvu na 

životné prostredie a či bolo vykonané, kto sú dotknuté orgány v konaní, o možnosti účastníka 

konania požiadať o nariadenie ústneho pojednávania a o skutočnosti, že ak o nariadenie úst-

neho pojednávania účastník konania nepožiada, Inšpekcia ústne pojednávanie nemusí naria-

diť, ak tento zákon neustanovuje inak v § 15 ods. 1 zákona o IPKZ. 

 

Súčasne podľa § 11 ods.5 písm. e) zákona o IPKZ požiadala Liptovský Mikuláš, aby 

zverejnilo žiadosť a výzvy na úradnej tabuli mesta a na webovom sídle mesta. 

Na základe oznámenia o začatí konania bolo na inšpekciu doručené písomné stanovisko Lip-

tovskej vodárenskej spoločnosti, a.s., Revolučná 595, 031 05 Liptovský Mikuláš, č. 

4709/2017/MK zo dňa 23.08.2017.  

 

Liptovská vodárenská spoločnosť, a.s., Revolučná 595, 031 05 Liptovský Mikuláš, č. 

4709/2017/MK zo dňa 23.08.2017:  

Listom zo dňa 14.08.2017 ste nám doručili upovedomenie o začatí konania vo vecí vydania 

podstatnej zmeny integrovaného povolenia prevádzky SlovTan Contract Tannery, spol. s r.o., 

ktorej premetom je doplnenie objektov predčistiacej stanice odpadových vôd a hydroforovej sta-

nice. 

Liptovská vodárenská spoločnosť a.s. ako prevádzkovateľ čistiarne odpadových vôd čistí 

odpadové vody z mesta Liptovský Mikuláš ako aj jeho priemyselnej časti, pričom má na čistenie 

odpadových vôd z producentmi uzatvorené zmluvy. K navrhovaným zmenám je potrebné posu-

dzovať kapacitu čistiarne odpadových vôd nielen z hľadiska koncentračných, ale aj bilančných 

hodnôt.  

Chróm ako sledovaný prvok v čistiarenskom kale môže pri vyšších koncentráciách spôsobiť 

problém pri jeho ďalšom vývoze a spracovaní. Z toho dôvodu navrhujeme emisný limit 0,8 mg/l, 

tak ako je to dohodnuté v zmluve s daným producentom, ktorá je v súlade s vyhláškou č. 55/2004 

Z.z. ktorou sa ustanovuje najvyššie prípustná miera znečistenia priemyselných odpadových vôd 

vypúšťaných do verejnej kanalizácie. 

Sulfidy (sírniky) sú všeobecne nežiaducimi zlúčeninami v odpadových vodách spôsobujúce 

nežiaduci zápach, ale aj ďalšie technologické problémy. Čistiareň odpadových vôd v Liptovskom 

Mikuláši disponuje najmodernejšou technológiou na odsírenie bioplynom, ale kapacity tohto za-

riadenia sú tiež obmedzené. Z tohto dôvodu súhlasíme s návrhom producenta, že po určitom pre-

chodnom období sa dosiahnu hodnoty emisného limitu podľa BAT 1 mg/l. 

K ostatným bodom žiadosti nemáme ďalšie pripomienky. 

Stanovisko inšpekcie: požiadavky boli zapracované do podmienok IP v podmienke B.2.3. 
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Inšpekcia, po uplynutí lehoty na uplatnenie pripomienok, v zmysle § 15 ods. 1 písm. a) zá-

kona o IPKZ pozvala účastníkov konania a dotknuté orgány na ústne pojednávanie spojené 

s miestnym zisťovaním listom č. 6204-30791/2017/Mar/770060103/Z36 zo dňa  04.10.2017.  

Na ústnom pojednávaní mali účastníci konania a dotknuté orgány poslednú možnosť uplatniť 

svoje pripomienky a námety k vydaniu integrovaného povolenia pre predmetnú prevádzku.  

Do podkladov rozhodnutia mali  možnosť nahliadnuť pred dňom ústneho pojednávania na 

inšpekcii, na Meste Liptovský Mikuláš a naposledy na ústnom pojednávaní.  

 

Inšpekcia vykonala dna 11.10.2017 obhliadku jestvujúcich objektov predčistiacej stanice 

odpadových vôd, hydroforovej stanice, objektov dažďovej kanalizácie a odberného objektu po-

vrchových vôd. Na základe výsledkov obhliadky boli zistené nedostatky, ktorých odstránenie in-

špekcia zapracovala do časti „C“ integrovaného povolenia v bodoch C.28. až C.40. 

 

Zdôvodnenie zmien integrovaného povolenia: 

Zmeny v  časti A.  Podrobnosti o opatreniach a technických zariadeniach na ochranu ovzdušia, 

vody a pôdy v prevádzke: 

Dôvodom zmeny je aktualizácia textovej časti opisu prevádzky, ktorá vyplýva z predošlých vy-

daných zmien integrovaného povolenia, spresnenia niektorých údajov a odborných termínov a 

doplnenie podmienok pre objekty predčistiacej stanice odpadových vôd, hydroforovej stanice a s 

tým súvisiacich činností:  

- všeobecné podmienky – úprava a spresnenie textu pôvodných podmienok;  

- doplnenie jestvujúcich podmienok o podmienky pre jestvujúce objekty predčistiacej stanice odpado-

vých vôd, hydroforovej stanice a s tým súvisiacich činností;  

A.2. – doplnenie prevádzkovej doby pre predčistiacu stanicu odpadových vôd (P-ČOV); 

A.3. – I. zvýšenie kapacity prevádzky, ktorá vyplýva z predošlých vydaných zmien integrovaného povole-

nia (stavebné povolenie stavby „Rozšírenie triedenia a skladovania polotovarov – modernizácia ná-

mokových a činiacich uzlov“ č. 5452-24789/2016/Mar/770060103/Z34-SP  zo dňa 10.08.2016;  

č.5230-22003/2017/Kad/770060103/KR-Z31,34 zo dňa 10.07.2017, ďalej len „Z34-SP, KR-

Z31,34“); 

II. doplnenie projektovanej kapacity P-ČOV; 

A.4.,  tabuľka 2a) - zvýšenie spotreby chemikálií, ktoré vyplýva z predošlých vydaných zmien integrované-

ho povolenia z prevádzkovania stavby (Z34-SP, KR-Z31,34); 

A.5.,  tabuľka 2c) - doplnenie chemikálií používaných v P-ČOV;  

A.10.,tabuľka č.3 - zvýšenie spotreby surovín, vstupných médií, energií, výrobkov, ktoré vyplýva z 

predošlých vydaných zmien integrovaného povolenia (Z34-SP, KR-Z31,34) a doplnenia P-ČOV; 

A.26. - zrušenie podmienky z dôvodu jej neaktuálnosti;  

A.52. - podmienky povolenia na odber povrchovej vody; 

Inšpekcia pri stanovení podmienok povolenia na odber povrchovej vody vychádzala z pôvodného  

povolenia vydaného rozhodnutím Okresného úradu Liptovský Mikuláš, odbor starostlivosti 

o životné prostredie, úsek štátnej vodnej správy č. OU-LM-OSZP-ŠVS-2013/00019-4/Mk 

zo dňa 29.10.2013. Vzhľadom na skutočnú spotrebu povrchovej vody, s prihliadnutím 

na výhľadovú  potrebu povrchovej vody v prevádzke (712 000 m
3
/rok) znížila pôvodné po-

volený denný, mesačný a ročný odber na polovičnú hodnotu; 

A.53., A.54. - boli doplnené všeobecné podmienky pre prevádzkovanie; 

A.62., A.63. - doplnenie podmienok prevádzkovania pre jestvujúce objekty P-ČOV a hydroforo-

vej stanice; 

A.64., A.64.1., A.64.2. -  doplnenie podmienok  prevádzkovania sedimentačnej nádrže dažďo-

vých vôd v súlade s rozhodnutím č. OU-LM-OSZO-ŠVS-2013/00017-4/Mk zo dňa 

30.10.2013. 

A.65. až A.70.- boli doplnené všeobecné podmienky pre zaobchádzať s nebezpečnými látkami; 

 

Zmeny v  časti B. Emisné limity: 
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B.2.2. - doplnenie povolených hodnôt znečistenia vôd  z povrchového odtoku v súlade s rozhodnutím č. 

OU-LM-OSZO-ŠVS-2013/00017-4/Mk zo dňa 30.10.2013; 

B.2.3.2. - doplnenie podmienok pre vypúšťanie priemyselných odpadových vôd z PČOV do verejnej kana-

lizácie; 

Inšpekcia pri stanovení podmienok pre vypúšťanie priemyselných odpadových vôd vychádzala 

z podmienok zmeny IP č.4170-30068/2017/Mar/770060103/Z35 zo dňa 31.10.2017, ktorým sa pre-

vádzkovateľovi určila odchylná hodnota z emisného limitu vo vypúšťaných odpadových vodách 

z prevádzky „SlovTan, Contract Tannery, spol. s r.o.“ do verejnej kanalizácie v ukazovateli sír-

niky v porovnaní s úrovňou emisií max. 1 mg/l, ktorá je uvedená v najlepších dostupných techni-

kách (Vykonávacie rozhodnutie komisie z 11. februára 2013, ktorým sa podľa smernice Európ-

skeho parlamentu a Rady 2010/75/EÚ o priemyselných emisiách stanovujú závery o najlepších 

dostupných technikách (BAT) pre vyčiňovanie koží a kožušín – BAT č. 12, tabuľka 4) na dobu 

do 11.02.2021. Odchylná hodnota vo vypúšťaných odpadových vodách z prevádzky „SlovTan, 

Contract Tannery, spol. s r.o.“ do verejnej kanalizácie bola stanovená na základe limitných hod-

nôt stanovených v súčasne platnej zmluve o odkanalizovaní, uzavretej medzi prevádzkovateľom 

s Liptovskou vodárenskou spoločnosťou, a.s. a vyjadrenia Liptovskej vodárenskej spoločnosti, 

a.s., Liptovský Mikuláš, č. 4709/2017/MK zo dňa 23.08.2017. 

 

Zmeny v  časti C. Opatrenia na prevenciu znečisťovania, najmä použitím najlepších dostupných 

techník: 

C.18. - podmienka bola zrušená z dôvodu neaktuálnosti;  

C.22., C.24.  -  podmienky sú stanovené v časti „D“;  

C.28. až C.40. – podmienky vyplynuli z obhliadky jestvujúcich objektov predčistiacej stanice odpadových 

vôd, hydroforovej stanice, objektov dažďovej kanalizácie a odberného objektu povrchových vôd, ktorú In-

špekcia vykonala v prevádzke dňa 11.10.2017.  

 

Zmeny v  časti D. Opatrenia na zamedzenie vzniku odpadov, požiadavky na zhodnotenie a zneš-

kodňovanie odpadov: 

- zmeny podmienok boli vykonané v súvislosti so zmenou legislatívnych predpisov platných 

pre odpadové hospodárstvo a v súlade s podmienkami súhlasu na zhromažďovanie nebezpeč-

ných odpadov u pôvodcu odpadu vydaného rozhodnutím  Okresného úradu Liptovský Miku-

láš, odbor starostlivosti o životné prostredie, úsek štátnej správy odpadového hospodárstva č. 

OU-LM-OSZO-2016/007923-004-MA zo dňa 02.08.2016 a č. OU-LM-OSZO-2017/004226-

004-MA zo dňa 27.03.2017 a predloženej žiadosti prevádzkovateľa. 

   

Zmeny v časti E. Podmienky hospodárenia s energiami: 

E.7.- podmienka bola stanovená na základe predloženej žiadosti prevádzkovateľa.  

 

Zmeny v časti F. Opatrenia na predchádzanie havárií a na obmedzenie následkov v prípade havá-

rií  a opatrenia, pri ktorých by mohlo vzniknúť nebezpečenstvo ohrozenia životného prostredia: 

F.3. – aktualizácia podmienky pre objekty PČOV, Hydroforovej stanice a usadzovacej nádrže 

vôd z povrchového odtoku 

 

Zmeny v časti I. Požiadavky na spôsob a metódy monitorovania prevádzky a údaje, ktoré   treba 

evidovať a poskytovať do informačného systému:  

I.2.1. - podmienky monitoringu podzemných vôd; Inšpekcia pri stanovení podmienok vychádzala z predlo-

ženej a schválenej  východiskovej správy,  

I.2.2.- podmienky monitoringu akosti vôd z povrchového odtoku inšpekcia stanovila v súlade 

s rozhodnutím  č. OU-LM-OSZO-ŠVS-2013/00017-4/Mk zo dňa 30.10.2013 

I.2.3. – doplnenie podmienok monitoringu priemyselných odpadových vôd  vypúšťaných z PČOV;  

I.5.2. - v súvislosti so zmenou legislatívnych predpisov platných pre odpadové hospodárstvo;  

I.6.3. - doplnenie chemikálii používaných v PČOV; 
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I.7. - doplnenie  P-ČOV, sedimentačnej nádrže dažďových vôd, hydroforovej stanice do textu podmienky; 

I.8. - zmena riadku č.1 v súvislosti s novelizáciou zák. č. 205/2004 Z.z. o zhromažďovaní, uchovávaní a ší-

rení informácií o ŽP a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení zák.č.4/2010 Z.z 

- doplnenie monitorovania podzemných vôd  podľa tabuľky č.14. 

- zmena termínu predkladania Ohlásenia vzniku odpadu a nakladaní s ním v súvislosti so zmenou 

legislatívnych predpisov platných pre odpadové hospodárstvo.  

 

Zmeny v časti  J. Opatrenia pri zmene technológie a opatrenia pre prípad zlyhania činnosti v pre-

vádzke: 

J.6. - zmena podmienky – zrušenie neaktuálnych častí podmienky.  

 

Z porovnania prevádzky s parametrami  pre najlepšiu dostupnú techniku uverejnenými  vo 

„Vykonávacom rozhodnutí  komise z 11. februára 2013, ktorým sa podľa smernice  Európskeho 

parlamentu a Rady 2010/75/EÚ o priemyslových emisiách stanovujú závery o najlepších dostup-

ných technikách (BAT) pre vyčiňovanie koží a kožušín“, ktoré sú čiastočne uplatniteľné aj pre 

posudzovanú prevádzku predčistiarne odpadových vôd, nevyplynuli žiadne nové podmienky. 

 

Súčasťou konania o zmene integrovaného povolenia podľa zákona IPKZ bolo: 

 

V oblasti ochrany ovzdušia: 

-   určenie technických požiadaviek a podmienok prevádzkovania pre stredný zdroj znečisťovania 

ovzdušia (predčistiaca stanica odpadových vôd) podľa § 3 ods. 3 písm. a) bod 10. zákona 

o IPKZ.  

V oblasti povrchových a podzemných vôd: 

- povolenie na odber povrchových vôd podľa § 3 ods. 3 písm. b) bod 1.1. zákona o IPKZ, v sú-

lade  s § 21 ods. 1 písm. a) bod 1. vodného zákona, 

- povolenie na vypúšťanie vôd z povrchového odtoku do povrchových vôd podľa § 3 ods. 3 

písm. b) bod 1.3. zákona o IPKZ, v súlade  s § 21 ods. 1 písm. d) vodného zákona, 

- povolenie na vypúšťanie priemyselných odpadových vôd do verejnej kanalizácie podľa § 3 

ods. 3 písm. b) bod 1.4. zákona o IPKZ. 

 

V oblasti odpadov:  

- zmena podmienok v časti „D. Opatrenia na zamedzenie vzniku odpadov, požiadavky na zhod-

nocovanie  a zneškodňovanie odpadov“ v súvislosti so zmenou legislatívnych predpisov plat-

ných pre odpadové hospodárstvo, zmena v popise zhromažďovania odpadov a doplnenie zo-

znamu vznikajúcich odpadov. 

 

Schválenie východiskovej správy podľa § 8 ods. 5 zákona o IPKZ. 

 

Inšpekcia na základe preskúmania podmienok integrovaného povolenia a zhodnotenia 

predloženej žiadosti, vyjadrení dotknutých orgánov zistila, že sú splnené podmienky podľa 

zákona o IPKZ, zákona o ovzduší, zákona o odpadoch, zákona o vodách a zákona o správnom 

konaní, ktoré boli súčasťou integrovaného povoľovania a preto rozhodla tak, ako sa uvádza vo 

výrokovej časti tohto rozhodnutia. 

 

P o u č e n i e: 
 

     Proti tomuto rozhodnutiu je podľa § 53 a § 54 zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní 

v znení neskorších predpisov možno podať na  Slovenskú inšpekciu životného prostredia, In-

špektorát životného prostredia v Žiline, odbor integrovaného povoľovania a kontroly odvolanie 

do 15 dní odo dňa doručenia písomného vyhotovenia rozhodnutia účastníkovi konania. Ak toto 
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rozhodnutie po vyčerpaní prípustných riadnych opravných prostriedkov nadobudne právoplat-

nosť,  jeho zákonnosť môže byť preskúmaná súdom.  

 

 

 

 

 

 

 

            Ing. Mariana Martinková 

                                          riaditeľka  
 

 

 

Doručuje sa: 

1. SlovTan Contract Tannery spol. s r.o., Priemyselná 1, 031 01 Liptovský Mikuláš 

2. Mesto Liptovský Mikuláš, Štúrova 1989/41, 031 42 Liptovský Mikuláš 

3. Slovenský vodohospodársky podnik š.p., Riaditeľstvo OZ Piešťany, Nábrežie I. Krasku 

3/834, 921 80 Piešťany 

4. Liptovská vodárenská spoločnosť, a.s., Revolučná 595,  031 05 Liptovský Mikuláš 

 

Po nadobudnutí právoplatnosti: 

5. Okresný úrad  Liptovský Mikuláš, Odbor starostlivosti o životné prostredie,  štátna vodná 

správa, Vrbická 1993, 031 01 Liptovský Mikuláš  

6. Okresný úrad  Liptovský Mikuláš, Odbor starostlivosti o životné prostredie,  štátna správa 

ochrany ovzdušia, Vrbická 1993, 031 01 Liptovský Mikuláš  

7. Okresný úrad  Liptovský Mikuláš, Odbor starostlivosti o životné prostredie,  štátna správa 

odpadového hospodárstva, Vrbická 1993, 031 01 Liptovský Mikuláš  

8. Regionálny úrad verejného zdravotníctva, Štúrova č. 36, 031 80 Liptovský Mikuláš 

 


